
Zmluva o náime nebytových pľiestoroy č. NZ/BTS/OBCH/52/98/201 2

Zmluva o nájme nebytových pľiestoľov
a

Zmlava o poskytovaní služÍeb pľ€vádzky Business salónika (Capľoni Lounge)

vzatlĺoĺęná v súladę so zókonom č' ] ]6/I990 Zb. o nójme a podnájme nebytových priestorov v platnom
znení, lst.$ó63anasl. zákonač.4011964Zb.občianskyzákonníkvplatnomzneliaust.$269ods.

2 zźlkona č. 5l3lI99I Zb. obchodný zákonník v platnom znení

č. NZiBTS/OBCH/ 52 l98 12013

Pľenajímatel':
obchodné męno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa
Právna forma:
lČo:
Štatutárny orgán:

Bankové spojenie;
Číslo úetu:
lČ opH:
Zapisaĺá:

Nájomca:
obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
lČo:
osoba oprávnęná konať:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zapísaĺá:

Letisko vl. R. Šteľĺnika - Airport Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko vĺ. R. Štefáníka,823 11 Bratislava 21
Letisko M. R. Štefánika, P.o.BoX 160,823 11 Bratislava 216
akciová spoločnosť
35 884 916
predstavenstvo, konajúce prostredníctvom:
Ing. Ivan Trhlík- predseda predstavenstva a výkonný riaditel'
oto Šinkovic - člen predstavenstva
VUB, a.s.
18245',7315410200
sK202 1 8 12683
v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava I,

oddięl: Sa, VloŽka č,.3321lB
(d'alej len,,Prenajímate|"')

PROBUILDING s.r.o.
Dvořfüovo ĺábreŽię 8,811 02 Bratislava
spoločnosť s ručęním obmedzeným
35 903 406
Ing' Tatiana Kondęlová - konateľ
PoŠtová banka, a.s.
2032692ý6s00
v obchodnomregistri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro,
vloŽka č,.72249lB

(ďalej len,,Nájomca")"

( Prenajímatel'a Nájomca sa ďalej spoločne označujú lęn ako ,rZmluvné stľany")

Clánok l.
Pľeambula

Zmluvné Strany Sa rozhodli v súladę s obsahom ich predchádzajucichrokovaní, beruc do úvahy
ich spoločné cięle a záujmy, realizujúc ich obojstrarurę dohodnuté podmienky, žrc lzatvárajil
tuto Zmluvu o nájme nebýoých priestorov a Zmluvu o poskytovaní sluŽíęb prevädzky
Business salónika č. NZ/BTS/oBCHl52l98l2013 v súladę so zákonom č. 116/1990 Zb.
onájme apodnájme nebýových priestorov vplatnom znení, ust. $ 663 anasl. zźlkona č,'

4011964 Zb. občiansky zákonník v platnom zĺęni a ust. $ 269 ods' 2 zákona č,. 5l3l199l Zb'
obchodný zákonník v platnom znení.

l.t

Zm|uvné strany zároveň prehlasujú, Že sa dohodli v zmysle zásađ zn7uvnej slobody
a zmluvnej vol'nosti, rovnakého postavenia zmluvných strán na tejto Zmluve o nájme
nebýov.ých priestorov a Zmluvę o poskytovaní sluŽięb prevádzky Business salónika č.

NZ/BTS/OBCHl52l98l2013 (ďalej len ,,Zmluva") a jej obsahu.

1.2

,ű1ĺ7
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č. NZ/BTS/OBC H/s2/98/201 2
Zmluva o nójme priestorov

1.3

r.4.

2.ĺ

))

Ż.3

obidvęZmluvnéStranytýmtoprehlasujú,ŽęimnięsúznámeŻiaďĺęprekáŽky,ktorébybránili

LA").

článot 2.

Predmet nájmu

Prenajímatel,prenajímaNájomcoviĺazál<|adętejtoZmluvynebýový/-épriestor/-y:

.,Caproni Lounge") na III'NP č' 3'159 vo výmere

a)"'alebo .. Business salónik")'

'"iu*řn" 
äní'NP č' 3'159; vo ýmere 22 m2

ľ]rr]a""" na III'NP Ć' 3'132a č' 3'133 vo ýmere 15'18 mJ

i, opísanej vods' 2'l' tohto článku tak' ako je/sú

wznačęné na pôdoryse ľr"a*J,r-ía.1mu, ktoré tvoria Prílohu č' 2 tejto Zmluvy

i,ł"ił 'p"r"anl 
t.n -p' nájmu")'

Prenajímatel'spravujeStavbu,vktorejsaPĺedmetnájmunacháĺ1za,adolĺaPredmetnájmu
a dodáva tovary a sluŽby za podmienok' uved""i'ch v eianru 6' a nasl' Zmlułry'

Článok 3.

Účel nĺ1mu

uvedených v článku 2' ods' 2'2'

acieho protokolu' na uŽívanie

ręvádzku Business salónika' a to

á má nárok na vstup do Businęss

ti alebo spoločnosti' ktorá poskytuje

rámci svojich sietí' a s ktoĺými je

Businęss salónika za podmienok stanovených

ísm. a) VoP.

Náj omca vyhlasuj e, Že disponuje všetkými Piávn9':l::""j:JTl ł':TäľT'''""l"ľľłffi '"
rozhodnutiami, uby ';;"1;'P'"j-"t" 

nájmu r'rykonávať činnostt poc

Í

3.2
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Zmluva o nójme nebytových priestorov č. NZ/BTS/OBCH/52/98/2012

5.1.

5.1.1

ČIĺnolĺ 4.
Doba nájmu

Prenajímatel' prenajíma Nájomcovi Predmet nájmu, špecifikovaný v článku 2. ods. 2.2. tejto
Zmlvvy, na dobu určitu. Nájomný vzťah sa začína dňom 02.04,2013 a končí dňom
31.03.2014, ak sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak'

Clánok 5.

Nájomné, odplata za prevádzkovanie Business salĺínika, jeho splatnost' a spôsob úhrady

Platenie fixného a pohybIivého nájomného

Zmluvĺé strany sa dohodli na ročnomfixnom nćłjomnon vo výŠke 1'- EURO (slovom: jedno
euro), ktoré sa Nájomca zaväzlje uhĺadiť vopred, na cęlé obdobię trvania nájmu podl'a článku
4' Zmlv,y; vprípade predčasného ukončenia nájmu sa Nájomcom uhĺadené ročné lrxné
nájomné nevracia.

Prenajímatel'lystaví fakhrru na úhĺadu ročného Íixného nájomného podl'a bodu 5.l.l tohto
článku Zmlulry do 10 (slovom: desiatich) dní od nadobudnutia účinnosti tejÍo Zmluvy; táto
faktura bude splatná v lehotę 30-tich (slovom: tridsiatich) dní od jej r,ystavenia. Ak dohodou
Zm|uvĺých strán dôjde kpredĺŽeniu doby nájmu dohodnutej v článku 4. Zm|uvy, je
Prenajímateľ oprávnený ł1ystaviť fakturu na ďalšię ročné lrxné nájomné vŽdy do 10. apríla
príslušného kalendárneho roka.

Zmluvné Strany Sa dohodli' Že Nájomca bude platiť okĺęm ročného fixného nájomného aj

mesačné pohyblivé nójomné vo ýške 40 7o (slovom: štyridsat'percent) ztrźieb predaja
vstupeniek do Businęss salónika v príslušnom kalendárnom mesiaci. Zmluvĺé strany Sa

dohodli, Źe cęĺa vstupenky bude určená písomným oznámeĺím Prenajímatel'a, zastaĺým
Nájomcovi do 10 (slovom: desiatich) dní od účinnosti tęjto Zmluvy.

Podkladom pre výpočet pohyblivého nájomného budę mesačná uzávierka registračnej
pokladne Nájomcu' Nájomca sa zaväzuje doručiť Prenajímatel'ovi výpočet pohyblivého
nájomného pre prísluŠný kalendárny mesiac, ako aj ýpis z mesačnej uzávierky registračnej
pokladnice (d'alej len ,,podklady pre výpočet pohyblivého nájomného") poŠtou alebo
osobne, do 5 (slovom: piatich) pracovných dní po skončení príslušného mesiaca. V prípade
omeškania s doručęním podkladov pre výpočet pohyblivého nájomného zaplatí Nájomca
zmluvnú pokutu vo výške 35,- EUR (slovom: tridsaťpäť euĺ) za kaŽdý, aj začaý deřl

omeškania; tým nie je dotknuý nárok Prenajímatęl'a na náhĺadu škody, čo aj v rozsahu
prevyšujúcom výšku zmluvnej pokuty. Nárok PrenajímatęĽa na zmluvnú pokutu nevznikne, ak
podklady pre výpočet pohyblivého nájomného nebolo moŽĺé doručiť z dôvodu preukázanej
poruchy registračnej pokladne Nájomcu; ako ręlęvantný doklad pre Prenajímatel'a bude pre

tęnto účel slúŽiť podklad od subjektu, ktoý je spôsobilý kvalifikovane posúdiť technickÍ
chybu prísluŠného zariadenia (registračnej pokladne).

Ak sa Nájomca omešká s doručęním podkladov pre r1ipočet pohyblivého nájomného o viac
ako 5 (slovom: piatich) pracovných dní, okrem dôvodu uvędeného vbodu 5.l.4' tohto článku
zmluvy, je Prenajímatel' oprávnený (okĺem iných sankcií uvedených v zmluve) vystaviť
fakturu, znejúcu na sumu l,S-násobku priemerného qyrĺčtovaného pohyblivého nájomného za
posudzované obdobie. Posudzovaným obdobím sa na tęnto účel budę rozumięť obdobię
najviac l}-tich kalendárnych męsiacov spätne, počítajúc od mesiaca, za ktoý sa mali
podklady pre výpočet pohyblivého nájomného Prenajímatel'ovi doručiť.

Pohyblivé nájomné bude Nájomca platiť męsačne pozadu, ĺa záHađę fakťury, ktoru
Prenajímatel' łystaví najskôr nasledujúci dęň po predloŽení podkladov pre výpočet
pohyblivého nájomného, s lehotou splatnosti ztlväzku 14 (slovom: štrnásť) kalendárnych dní
od dátumu jej r.ystavenia.

Nájomca je povinný zabezpečit' archiváciu originálov vŠetkých podkladov pre ýpočet
Pohyblivého nájomného o.i. aj za účelom spätnej kontroly zo Strany Prenajímatel'a. Tźlto

5.1.2.

5.1.3

5.1,.4.

5.1.5

5.1.6

5,1,.7
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Zmluva o nójnle priestorov č. NZ/ BTs/o BC H/5 2 /98/2 0 1 2

5.2.

5.2.1

5.Ż.2

5.2.3

5.4.

povinnosť Nájomcu trvá 5 (slovom: päť) rokov od konca kaŽdého kalendárneho roka' ktorého

sa podklady týkajú, a to aj po skončení doby trvania Zm|ułry'

odplata za poskytovanie služieb prevádzky Business salónika

Nájomca je oprávnený účtovať Prenajímatel'ovi odplatu za poskýovanie sluŽieb prevádzky

Businęss salónika faktu.o.r, vystavenou najskôr deň nasledujíci po dni doručenia vyúčtovania

Prenajímatel'a podl'a bodu 5.2.2. tohto článku

(Đ 10 o/o z hodnoty platieb, vyfak
kalendárny męsiac leteckým alebo

moŽnosť qruŽitia sluŽięb Businęss sal

pri počte do 500 klientov za męsia

v zmysl
(iĐ 60'h

kalendá
moŽnos

lrystavenu/lrydanú Prenajímateľom ako

dátumu jej doručenia

Prenajímateľovi.

) dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci'

.s salónika došlo, odovzdá Prenajímatel'ovi

cu za męsiac ...'." (d'alej len ,,vyúčtovanie
v ktorom uvedie
stup do Business
Pozvánky alebo

zbýočného odkladu po tom, čo

a ostatným zmluvn)m partnerom)

aby následne, najeho základe, mo

5.2.l. tohto článku.

Ak s ohl,adom na znenie bodu 5.2.2. tohto čIánku Zm|ulry Prenajímateľ uzná reklamáciu

astky.

Úĺĺaay za voďné, stočné, elektricku energiu, tepelnú energiu' odvoz alikvidáciu odpadu'

čistenie, kanalizćrciu, đęratizáciunie sú zahrnuté v nájomnom'

Zmilvnéstrany budú ričtovať prísluŠnú sadzbu DPH v zmysle zákona č" 22212004 Z' z' o dani

z priđaĺej hodnoty v platnom znení'

Článot 6.

Dodávanétovaryaslužbyspojenésnájmom,splatnosťplatiebaspôsobúhrady

Zm1lvĺé Strany Sa vzájomne dohodli, że ĺákliaďy na dodávané tovary a sluŽby spojené

s nájmom (tepelná 
"n..giu, 

vodné a stočné, upiatovanie a odvoz a likvidácia odpadu'

vzduchotęchnika) buđe znášať Prenajímatel''

ę

6.1
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Zmluva o nájme nebytových priestorov č' NZ/ BTS/O BC H/5 2 /98/2 0 1 2

Clánok 7

Kaucia

7.r Zm\uvné Strany Sa dohodli, Že Nájomca nie je povinný z|ożĺť ĺa účet Prenajímatel'a žiadnu

finančnú kauciu.

člĺnolĺ 8.

odchylná úpľava práv a povinností Zmluvných strán vo väzbe na VoP a SLA

8.1 S ohl'adom na znęnie čtánku 6' a 7 . Zm\uvy sa Zmluvné strany dohodli, že práva a povirmosti

vyplývajúce z ustanovenia článku 5.,6. a 7. VoP, sa na Zmluvné strany nevďahujú.

8.2. Zmhvné strany d'alej dojednali oproti VoP nasledor'né odchýlky od úpravy vzájomných práv

a povinností:

8.2.r Znęnie čtánku 9 sa ods. 9.l.2 VoP r,rypúšťa anahráđza sa nasledovnýmznením'-

,,9.].2 Nójomca nemá pľávo dať predmet nájmu do d'ąlšieho podnójmu alebo výpožičky
alebo inej formy užívania tretím osobóm okľem prĺpadu, uvedeného v d'alšej vete. Prenajímatel'

ýmto vyslovuje svoj výslovný stihlas, že v prípade, ak o to bude nájomcom alebo spoločnosťou
TIZIA, spol. Sr.o', so sídlom: Drieňova 3, Brątislava 82 l 01, ]Co: 35 689498, zapísaná
vobchodnom registri okresnĺźho súdu Bľatislqvą I., odd: Sro, vložka č. 109 I4/B ako jej
budúcim právnym nástupcom (ďalej len ,,pĺtűvlty ltĺistupca") požiadaný' a to kedykolvek počas
trvania tejto zmluvy, v lehote do j0 (slovom: tł'idsiatich) dní od doručenia výny, pľistúpi k
dohode o prevode práv apovinností ztejto zmluvy, uzavretej medzi nájomcom ajej próvnym
nćistupcom (ďalej len ,,dohoda"), avšak to len za predpokladu, že:

(i) právny nőstupca bude schopný zabezpečiť zachovanie účelu užívania predmettł nójmu v
zmysle tejto zmluvy, ą súčąsne

(í1) próvny nóstupca v dohode preýezme na seba práva a povinnosti (zĺivcizlE), ktor<ź z nej

vyplylajli, a to v celom rozsahu, s výnimkou ých závcizkov, ktorĺź vzniknĺi na základe
alebo v sljvislosti s touto zmluvou do dňą pľedchádzajúceho účinnosti dohody' a to bez

ohl'adu na ich splatnosť, ą sdlčasne
(Lii) nájomca, ku dňu doručenia výny podl'a druhej yety tohto bodu, zaplatil všetky (peňažné)

zóvcizky, ktoré mu do tohto dřla vznikli ą stali sa splatnýnli. "

8.2.2 V článku 9 ods. 9.1.3 YoP za posledné slovo vkladá bodkočiarka a nasledovné znenię

',suhląs prĺslušnej Zmluvnej strany nebude odopľený bezdôvodne."

8.2.3. V článk1l 9. ods' 9.1.4. VoP sa znęnię prvej vety vypúšťa anahrádza sa nasledovným zĺeĺim'.
,,9. ].4. Ak by tľetia osoba, ktoľou je najmci, nie však výlučne, veriteľ Pľenajímateľa (banka),

ną základe zákona alebo zmluvy od Prenajímateľa vyžadovala, aby zabezpečil predloženie
dokladov zo stľany užívatel'ov pľevádzok umiestnených v Stavbe ąlebo ncł pozemkoch
Prenajímateľa a ýkajlicich sa výlučne Nájomcu, Nájomca sa zavcizuje vyžiadané doklady
poslgłtnúť, ą to v lehote, určenej vo výme Prenajímateľa' ''

8.2.4. Včlánku 9. ods. 9.1.13. VoP sa znęnię tretej vety vypúšťa aĺahrádza sa nasledovným
znęnim
,,Prenajímateľ môže požiadať, aby Nójomca nepoužíval na/v Predmete nájmu konkrétne
zariądenie, prípadne ýp zariadenia' ak existuje riziko, že používaním tąkéhoto ýpll zariadenia
by mohlo dôjsť k ohrozeniu bezpečnosti prevódzky stavby terminólu resp. všeobecne

k ohrozeniu bezpečnosti leteckej prevádzlgł na Letisku'"

V článku 9' sa odseky 9.I.21 a9.|22YoP vypúšťajú beznáhrady.8.2.5

8.2.6 V článku 9 ods. 9.2.3.l VoP sa znenie tretej vety vypúšťa aĺahĺáđza sa naslędovným znením:

,,Pokiaľ by takéto vylepšenia, stavebné zmeny, dostavby, pľístavby apod. chcel uskutočniť
Prenajímatel' na/v Predmele nójmu a/alebo by takéto vylepšenia, stavebné zmeny, dostavby,
pľístavby a pod. zasahovali do pľevádzĘ v Predmete nójmu a/alebo obmedzovąli prevádzku
v Pľedmete nájmu, je tak opravnený urobit' len s predchádzajúcim písomným súhląsorn

Nájomcu'"

h
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Zmluyą o nájme nebytových č. NvBTS/o BC H15 2 198120 I 2

8.2.',7.

8.2.8.

8.2.9

v článku 10. ods. 10'3.1' sa písm' e) a f) VoP vypúšťajú bez náhrady'

V čtánku 10 ods. 10.3.1. VoP sa písm. h) vypúšťa anahrádza sa novým znením:

,,h) sú dané dôvody, pre ktoré by Prenajímateľ ako yeriteľ mohol podať navrh na

vyhldsenie konkuriu na majetok Nójomcu ako dlžníką v zmysle ust. $ 11 ods. 3 zók. č'

7/2005 Z.z. o konkurze a ľeštrukturalizdciiv platnom znení;"

V článku 10. ods. 10.3.l. sa písm. j) voP vypúšťa anahráďza sa nasledovným znęním:

,,j) ak sa Nójomca omeškó s doručením Podkladov pre ýpočet Pohyblivého nójomného

podľa čtónku 5. ods. 5.1.4-Zmluvy oviac ako 5 (slovom: ptiť) dní"'

8.2.10' V článku 10. ods. 10'5 VoP sa do písm. d) vkladá naslędovné znęnie:

,,...v zmysle ustanovenia ods. 9.1.2 VOP"

8.2.1r.

8.2.12.

L2.13.

8.2.14.

9.1.

9.1.1. ZaPrenajímatela:
Funkcia: vędúcioBcH
Adresa pre doručovanie :

V článku 12 sa ods. 12.9. voP vypúšťa bez náhrady.

V článku 13. ods. i3.1. VoP sa za písm. v) vkladá nové písm. (vi) s naslodovným znením:

vi) ną zužovąnie zmluvných zővejzkov Prenajíľnateľa o tie povinnosti, ku ktoÚch plneniu

są zaviązal y čase uzatvoľenia Zmlwy.

V článku 2 ods. 2.l . sa písm. m) SLA vypúśťabęz nárhĺady.

v článku 6 ods' ó.1.3. SLA sa časť prvej vety pred dvojbodkou vypúšťa a nal'ľládza sa novým

znením:
,,Za porušenię alebo nedodržanie štandardov úrovnę poskytovaných služięb môŽe Prenajímatel'

voči Nájomcovi uplatniť v kaŽdom jednotlivom prípade nasledovné sankcię"

čunok 9.

Kontaktné osoby Zmluvných strán

Zm:ruvné strany uľčili tieto kontaktné údaje ďalebo kontakbré mięsta na účely adresovania

a doručovaniu äty'"nmt'rrek písomností ďalebo informácií s výnimkou prípadov podľa ods.

9.Ż' a9.3' tohto článku:

9.r.2.

9.2.

wíZmlavy
Tel.č'lmob.:
Fax:
E-mail:

Za Nájomcu:
Męno a pľiezvisko: PhDr. Sylvia Woletz, Ing. Tatiana Kondelová
Funkcia: konateľĘ
Adresa pre doručovanię ' 'li'{''{l't^ \T'<:-' y
Tel.č'lmob.:
Fax:
E-mail: com

Zmblvné strany určili tięĹo ronĺartnę uĺla1e a/alebo kontakbré miesta na účely adresovania

a doručovania alcýchkoľvekpísorrrností ala|ębo informácií' ýkajúcich sa dodržiavania SLA:

9'2.L ZaPreĺajimateľa:
Funkcia: Floor Manager
Ađresa pre doručovanio :

vid' korešnonrĺenčná adresa w zÄh1 ayi Zrnluvy
Tel.č'.:
Fax:
Email:

Ę



Zmluya o najme nebytových priestoroy č. NZ/BT9/OBCH/52/98/2012

a) Za Nájomcu: PhDr' Sylvia Woletz
Funkcia:
Adręsa pre dorur
Tel.č./mob.:
Fax:
Email:

viZmluvy

Prenajímatel' určil tięto kontaktné údaje ďalebo kontaktné miesta na účely adresovania
poŽiadaviek Nájomcu technického charaktęru ýlučne v prípadoch podľa článku 9. ods.
9.l.5.2. veta posledná a a 9.1.5.4 VoP):
Pracovisko: Dispečing technicĘch zariaďeni budov (odbor správy budov)
Tel. č./mob: +42I 2 3303 3699

+421 2 3303 3655
0903 5'.74330

E-mail: disp.tzb(:d.bts.aero;

Akékoľvęk zmęny v kontaktných údajoch ďalębo kontaktných miestach musia bý druhej
Zmluvnej strane preukázatęl'nę doručené, a to bez zbytočného odkladu' čo k zmene došlo. Do
času, kým sa tak stane, sú pre Zmluvné straty záväzné qýlučne kontaktné údaje ďalebo
kontaktné miesta, uvedęné v ods. 9.l. tohto článku.

Zamestnanci kontaktného miesta Prenajímatel'a podl'a ods' 9.1.l. tohto článku Sú za
Prenajímateľa oprávnení vykonávať aj akékol'vek úkony a vyhotovovať akékoľvek písomností'
ktoré sa ýkajú plnenia práv apovinností Prenajímatel'a podľa tęjto Zmluvy (napr. výzvy,
napomenutia' upozornenia); rým nie je dotknutá moŽnosť vykonávania vyššie uvedených
úkonov Zo strany iných zamestnancov Prenajímatel'a, u ktoých je ýkon daného füonu
spojený s v'ýkonom jeho obvyklej činnosti u Prenajímatel'a.

článok l0.
Záryerečné ustanovenia

odchylné ustanovęnia Zm|uvy majú prednosť pred VoP a SLA.

Zmluvné strany vyhlasujú, že Zm\uva predstavuje ich skutočnú aváżnu vôl'u, zbavenú
akéhoko|'vek omylu, jej obsah je vy'jadrený dostatočne určito a zrozumiteľne, bola uzawetá po
vzájomnom súhlase anazĺak súhlasu s ňou ju bez výhrad podpisujú.

9.3.

9.4.

9.5

10.1

10.2
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Zmluvą o nĺźjme nebytových priestoroy č. NZ/BTSIOBCH/52/98/2012

10.3

V

Neoddelitęlhou súčasťou Zmluvy sú Prílohy:
Pľíloha č. 1: List vlastníctva
Príloha č.2: Pôdorys
Príloha č.3:
Príloha č.4:
Príloha č.5: VoP
Pľíloha č.6: SLA
Príloha č'7: Prkaz VRIA č. I5|20II - Určenie zodpovednosti za plnenie úloh pri zaistení

bezpečnosti pri práci na spoločných pracoviskách v prenajaýh objektoch
a priestoroch prevádzkovateľa letiska

Príloha č.8: Prlkaz VRIA č' 1612011- Podmienky pre zabezpečenie civilnej ochrany
Prílohač.9: Pĺikaz VRIA č. I7l2011 - Zabezpečenie ochrany pred požiarľri pri

prenajímaní
objektov, pńestorov a činností právnickými osobami a podnikajúcimi
Ęzickými osobami

Príloha č.10: yizlláIpozvánok oprávňujucich cestujúcich k vstupu do Salónikov
Príloha č.1 1 : Pravidlá a postupy akcoptovania, preberania, uchovávania a následného

spracovávania poz:ĺtĺnokoprávňujúoich cestujúcich k vstupu do Salónikov
Príloha č.12: Vzor vyričtovania

LotlÍkc ń/t,fł,śtéíánĺkc _ Airpolt Brrtislôva, a.ĺ. (BTS)

3 V Bratislave, ďía: 02'04.2013

Slovak Republic -01 -

ZaPrenajimateľa: Za Nájomcu:

/
Ing. Ivan Tłhlík

predseda pľedstqvenstvą a ýkonný riaditeľ
Letisko v. n. Štefónlka- Airport Bratislavą, a.s.

@rs)

Iłĺ[: Tatiana Kondelovd
Konateľ

Probuilding s.ľ.o.

stava
Dv r97

I

-1-
Oto

člen predstavenstva
Letisko M. R' ŠrcÍánika - Airpoľt Bľatislava, a's

@rs)

í



GKU Bratislava

výpls z KATAsTRA NEHNUTEĽNosTí
Vytvorené cez katastrálny portłlOkres: Bratislava l!

obec: BA-m.č. RUŻNoV
Katastrálne Územie: Trnávka

Dátum vyhotovenia
Čas vyhotovenia:

03.04.20ĺ 3
í 0:24:06

yÝpls z LIsTU VLAsTNícrvł e. ĺ.z52
Čnsřn; MAJETK>vÁ PIDyTATA

PARGELY registra "G" evidované na katastrálnej mape

Výmera v m2
245

í 046

73

206

'1617

202

Parcelné ěíslo
15771t 65

15771t 66

'157711 67

15774t 4

157741 5

157741 6

157741 7
15774t 8

'157741 4',1

157741 4
'157741 5'l
157741 52
.157741 54
157741 73

15774t 74
'157831 3

'157831 7
15783t 11

157831 '.12

157831 '13
ĺ5783/ 15
157831 '.t7

í5783/ í9
15783t 21
157831 23

157831 29

ĺ5783/ 35

í5783/ 36

15783t 37

'15783/ 38

't 5783/ 39

,157831 77
15783t 78

Druh pozemku
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoľia
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a

Spósob využ. p. Umiest. pozemku Právny vzthh Druh ch.n.
21 2

21 2

232
21 2

21 2

21 2
nádvoria

6í43 orná pôda
4859 orná pôda
651 Zastavané plochy a

nádvoria
't840 Zastavané plochy a

nádvoria
590 orná pôda
528 orná pôda

26825 orná pôda
í3 Zastavané plochy a

nádvoria
35 ostatné plochy

843 Záhĺady
854 Záhĺady
í83 Zastavané plochy a

nádvoľia
íí58 Zastavané plochy a

nádvoľia
260 Żáhrady
364 Záhrady
350 Záhrady
357 Záhĺady
365 Záhrady
í86 Zastavané plochy a

nádvoria
í68 Zastavané plochy a

nádvoria
245 Zaslavané plochy a

nádvoria
384 Zastavané plochy a

nádvoria
3í9 Zastavané plochy a

nádvoria
272 Żastavané plochy a

nádvoria
388 Zastavané plochy a

nádvoria
'l13 Żáhrady
544 Zährady

PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - 22g3t2o13

1

1

23

99

1

1

1

21

37
4
4

99

22

4
4
4
4
4

21

21

21

21

99

2'.1

2'.1

2
2
2

2

2
2
2
2

2
1

1

1

1

1

1

1

I

1

4
4

,l

1

1

lnformatívny výpis 1ĺ28 Aktualizácia katastrálneho portálu: 23.03.20ĺ3



T

Parcelné čísto
í6099/ ĺ6

16099t 17

16099/ í8

í6099/ 20

16099t 21

,160991 
22

í 6099/ 23

16099t 24

í6099/ 25

16099/ 26

í6099/ 28

16099/ 29

í 6099/ 3í

ĺ6099/ 32

í 6099/ 33

í6099/ 34

í6099/ 35

ĺ 6099/ 36

'16099/ 37

ĺ 6099/ 38

í 6099/ 4í

PARCELY regastra ,,C,,

Výmera v m2 Druh pozemku
750 Zastavané ptochy a

nádvoria
109132 Zastavané plochy a

nádvoria
8953í Zastavané plochy a

nádvoria
12134 Żastavané ptochy a

nádvoľia
22842 Żastavané plochy a

nádvoria
24598 Żastavané ptochy a

nádvoria
123510 Zastavané plochy a

nádvoria
114782 Zastavané plochy a

nádvoria
211209 Zastavané plochy a

nádvoria
52039 Zastavané plochy a

nádvoria
398í5 Zastavané p|ochy a

nádvoľia
29E52 Zas.tavané plochy a

nádvoria
396í0 Zastavané plochy a

nádvoria
27474 Żas'tavané plochy a

nádvoria
í6253 Zastavané ptochy a

nádvoria
47099 Zastavané p|ochy a

nádvoria
67629 Zastavané ptochy a

nádvoľia
23833 Zastavané plochy a

nádvoria
23810 Zastavané plochy a

nádvoria
14628 Zastavané plochy a

nádvoria
4993 Zastavané plochy a

nádvoľia

evidované na katastrálnej mape
Spósoö využ'p. IJmiest. pozemku Právnyvztah Druh ch.n.99 

1

í82

992

992

222

992

992

í82

í82

992

992

222

992

992

992

2sz
992

992

992

992

ĺ6 
1

PLoMBÁ VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - 88gt2o13160991 42 í59í9 Żastavané plochya
nádvoľia |----"' 

q 23 
1

PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z-88gt2013ĺ6099/ 45 fi23 Zas'tavané plochy anádvoria |----"' g 99 
1

E z _ 889t2013

99 
1

23 
1

23í5
91 52 je evidovaný na liste vlastníctva číslo 2206.í6 

1

99 
1

992

/ 56 je evidov"ny n2"3li"t" vlastníctva Jĺ"lo zzoo. 
5

992
992

lnformatívny výpis
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PARCELY registra "c', evidované na katastrálnej mape

,ĺcelné čísIo

,a0991428

I 6099/429

1 6099/430

1 6099/433

ĺ 6099/434

í 6099/435

í 6099/436

í 6099/437

1 6099/438

'16099/439

1 6099/440

í 6099/44ĺ

ĺ 6099/455
1 6099/456

'16099/457

í 6099/458

ĺ 6099/459

ĺ 6099/460

í 6099/46í

í 6099/462

ĺ 6099/463

I 6099/464

í 6099/465

ĺ 6099/466

ĺ 6099/467

16099t474

í 6099/475

í 6099/479

Výmera v m2 Druh pozemku
8í Zastavané plochy a

nádvoria
48 Zastavané plochy a

nádvoria
42 Żastavané plochy a

nádvoria
2795 Zastavané p|ochy a

nádvoria
í07 Zastavané p|ochy a

nádvoria
248 Zastavané plochy a

nádvoria
567 Zastavané plochy a

nádvoria
2855 Zastavané plochy a

nádvoria
1271 Zashvané pIochy a

nádvoria
1't6í Zastavané plochy a

nádvoria
4563 Zastavané plochy a

nádvoria
3057 Zastavané plochy a

nádvoria
7í ostatné plochy

3958 Zastavané plochy a
nádvoria

742 Żastevané plochy a
nádvoria

3279 Zaslavané plochy a
nádvoľia

1476 Zastavané plochy a
nádvoria

2433 Żastavané plochy a
nádvoria

1700 Zastavané p|ochy a
nádvoria

29406 Zastavané plochy a
nádvoria

2719 Zastavané plochy a
nádvoria

1572 Zastavané plochy a
nádvoria

372 Żastavané p|ochy a
nádvoria

3í0 Zastavané p|ochy a
nádvoria

íí8 Zastavané plochy a
nádvoria

296 Zastavané plochy a
nádvoria

í79 Zastavané plochy a
nádvoľia

99 Zastavané p|ochy a
nádvoria

Spósob využ. p. lJmiest' pozemku Právny vzthh Druh ch.n'
22 1

22 1

22 1

12
í82
ĺ82
232
232
,t8 

2

,t8 
2

ĺ82
lE2

23

23

23

23

23

23

23

23

23

23

23

18

í8

15

37
23

2
2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

1

1

1

't 6099/480

1 6099/48í

í 6099/482

í 6099/483

I 6099/484

PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z _ 889/2013
9í Zastavané plochy a 16

nádvoria
PLoMBA VYZNACENÁ NA zÁKLADE z - E8gt2o'l3

283 Zastavané plochy a 16
nádvoľia

17 Zastavanéplochya í6
nádvoria

PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - 88gt2o13
íí59 Zastavané plochy a 23

nádvoľia
PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - 88gl2o,l3

423 Zastevané plochy a 99
nádvoria

1

1

1

!nfoľmatívny výpis 16128 Aktualizáciakatastrálnehoportálu: 23.o3.2oĺ3
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Parcelné číslo

I 6099/485

í6099/486

'16099/487

í 6099/488

1 6099/489

1 6099/490

í 6099/492

í 6099/493

ĺ 6099/494

í 6099/495

í 6099/496

I 6099/497

í 6099/498

í 6099/499

1 6099/500

í 6099/50í

,t 6099/502

I 6099/503

í 6099/504

í 6099/505

ĺ 6099/506

í 6099/507

í 6099/508

'16099/509

í 6099/5í 0

1 6099/5í í
1 6099/5í 2

1 6099/5ĺ 3

í 6099/5,t 4

Zastavané p|ochy a
naovofla
Zastavané p|ochy a
nádvoľia
Zastavané plochv a
nádvoria
Zastavané plochv a
nádvoľia
Zastavané plochy a
nádvoľia
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochv a
nádvoria

269 Zastavané plochy a
nádvoria

273 Zastavané plochy a
nádvoria

49í Zastavané plochy a
nádvoria

7151 Żas.tavané p|ochy a
nádvoria

828 Zastavané plochy a
nádvoria

886 Zastavané plochy a
nádvoľia

3772 Żastavané plochy a
nádvoria

5í50 Zastavané plochy a
nádvoľia

875 Zastavané plochy a
naovofla

12o8 Zaslavané plochy a
nádvoria

14223 Zaslavané plochv a
nádvoľia

í6

23

í6

22

í6

23

23

23

í8

í8

í8

22

22

ĺ8

í8

í8

22

í8

í8

22

í8

í8

PARGELY registra ,,G,'evidované 
na katastľálnej mape

Výmera v m2 Druh pozemku Spôsoö využ' p. IJmiest. pozemku Právny vzthh Druh ch'n'PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z-88gl2o13
í54 Zastavané plochy a 23 1nádvoria

PLoMBA VYZNAGENÁ NA áKLADE z - 88gJ2o13
866 Zastavané plochy a 16 1nádvoria

PLoMBA VYZNAčENÁ NA ZÁKLADE z - 88gl2o13í8í Zastavané plochy a 99 1nádvorĺa
PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - B8gt2o13ĺ7 Zastavané p|ochy a 16 1nádvoľia
PLoMBA VYZNAČENÁ NA ZÁKLADE z - 88sl2o,l3

384 Zastavané plochy a 23 1nádvoria
PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - 88gl2o13

153 Zastavané plochy a 23 1nádvoria
PLoMBA VYZNAGENÁ NA zÁKLADE z - 88gt2o136íí Zastavané plochy a 16 1nádvoľia
PLoMBA VYZNAČENÁ NA ZÁKLADE z - B8gt2o13

100 Zastavané plochy a
nádvoria

365 Zastavané plochy a
nádvoľia

53 Zastavané plochy a
nádvoria

430 Zastavané plochy a
nádvoľia

PLoMBA VYZNAČENÁ NA ZÁKLADE z - 88gl2o13

I

1

6394

ĺ 3335

838

469

1402

197

203E

1

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

1

,l

Informatívny výpis
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PARGELY registra ''G'' evidované na katastľálnej mape

1rcelné číslo Výmera v m2 Druh pozemku Spósob využ' p. lJmiest. pozemku Právny vzt'ah Druh ch'n'
nádvoria

16099/6'18 24257 Żastavané plochy a 22 ,|

nádvoria
PLoMBA VYZNAGENÁ NA ZÁKLADE z-88gl2o13

ĺ6099/6í9 í95í Zastavané plochy a 22 1

nádvoria
16099/620 4645 Zastavané plochy a 22 1

nádvoria
'16099/644 1578 Zastavané plochy a 99 2

nádvoria
í6099/650 59 Zastavané plochy a 16 ĺ

nádvoľia
PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z - 88912013

í6099/65í 174 Zastavané plochy a 16 í
nádvoria

PLoMBA VYZNACENÁ NA ZÁKLADE z-88st2o13
'16099/652 '164 Zastavané plochy a 23 '|

nádvoria
PLoMBA VYZNACENÁ NA zÁKLADE z - 889/20í3

í6099/655 648 Zastavané plochy a 23 1

nádvoľia
í6099/656 337 Zastavané plochy a 23 1

nádvoria
í6099/657 507 Zastavané plochy a ,|6 í

nádvoria
Právny vzt'ah k stavbe evidovanej na pozemku 16099/657 je evidovaný na liste vlastníctva ěíslo 26í 3.

16099/664 278 ostatné plochy 37 2
16099/665 68 ostatné plochy 37 2
16099/666 98 ostatné plochy 37 2
'16099/667 'l38 Zastavané plochy a 16 1

nádvoria
16099/668 138 Zastavané plochy a 16 ,t

nádvoria
ĺ6099/669 1í Zastavané plochy a 16 í

nádvoria
í6099/670 130 Zastavané plochy a 16 í

nádvoria
í6099/671 13 Zastavané plochy a 16 í

nádvoria
í6099/672 127 Zastavané plochy a 16 í

nádvoria
í6099/674 9532 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
16099/675 6457 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
'16099/676 1133 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
16099/677 16í5 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
16099/678 'l75 Zastavané plochy a 18 2

nádvoria
16099/684 493 Zastavané plochy a 22 2

nádvoria
16'104/ 6 '1506 Zastavané pIochy a 23 2

nádvoria
'161041 7 5'l9 Zastavané plochy a 21 2

nádvoľla
161041 13 90 Zastavané plochy a 16 2 5

nádvoria
Právny vzt'ah k stavbe evidovanej na pozemku ĺ 6{ 04/ í 3 je evidovaný na liste vtastníctva číslo 2í 05.

222281 2 3í Zastavané plochy a 99 2
nádvoria

22690l '| 2557 Żastavané plochy a 21 2
nádvoria

226901 2 5057 Zastavané pIochy a 23 z
nádvoria

226901 5 434 Żastavané plochy a 22 2
nádvoria

lnformatívny výpis 20128 Aktualizácia katastrálneho portálu: 23.03.2013
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Poznámka:
Bez zápisu.
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Pľíloha č.5

Všeobecné obchodné podmĺenky letiskovej
spoločnosti Letisko M. R. ŠtefániLa
Aiľport Bratislava, a.s. (BTs)' spojené
s pľenájmom stavieb a nebytových
pľiestoľov

čtánoľ t.
Úvodné ustanovenia

1.1. Pľeambula

Všęobecné obchodné podmienky letiskovej
spoločnosti Letisko ĺ'ĺ. R. Štefánika - Airpoľt
Bratislava, a.s' (BTS) (d'alej aj''VoP") stanovujú
všeobecným a unif,rkujúcim spôsobom práva a
povinnosti vo vzájomných vzťahoch medzi
letiskovou spoločnost'ou Lętisko tr.ĺ. R. Štefanika -
Airport Bratislava, a.s. (BTS) (d'alej len

"Letisková spoločnost"') ako prenajímatel'om
a nájomcom (bez ohl'adu na jeho právny status)
azásady právneho (nájomného) vzťahu medzi nimi
navzájom' voP vychádzajÚ zo všeobecnę
zź*'azných právnych predpisov Slovenskej
republiky.
Tięto VoP tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmluvy '

1.2. DeÍinície a pojmy

Pre účely ýchto VoP a právneho vzťahu medzi
Lętiskovou spoločnost'ou ako prenajímateľom
a nájomcom sa pouŽijú niŽšie uvedené definícię a
pojmy s nasledujúcim v.ýznamom:
Prenajímatel'om sa rozumie Letisková spoločnosť
ako subjekt pĺáva, za|oźená v zmysle zźlkona č,.

|3612004 Z'z. o letiskov,ých spoločnostiach
v platnom znení (d'alej len ,,ZoLS"), ktorá je
prevádzkovateľom verejného medzinárodného
Letiska M. R. Štęfánika Bratislava (d'alej len
,,Letisko")' a ktoľá v zmysle ustanovęnia $ 8 ods. 2
ZoLS môŽe vykonávať aj iné činnosti podl'a
podmienok' ustanovených osobitným pľedpisom.
V zmysle výpisu z obchodného registľa je
Letisková spoločnost' oprávnená podnikať v oblasti
prenájmu nehnutelhostí a poskytovania iných než
základných sluŽieb obstarávanie služięb
spojených s prenájmom. Lętisková spoločnosť je
ako vlastník veci, uvedenej v článku 2' zmluvy o
nájme, oprávnená prenechať ju do dočasného
odplatného uŽívania nájomcovi za zm|uvne
dohodnudch podmienok (d'alej len
Prenajímatel"');
Nájomcom sa rozumię subjekt pľáva, ktoým môŽe
byť Ęzickźĺ osoba alebo právnická osoba' a ktorá
súhlasila s prenechaním veci, patriacej
Pľenajímatel'ovi, do dočasného odplatného užívania

za zmluvne dohodnuých podmienok (d'alej len

''NájomcaÍ6);Pľedmetom nájmu vec v právom zmysle slova,
ktorá je spôsobilá na prenájom, tzn. nebytové
priestory alebo ich určené ěasti a stavby alebo ich
určené časti (d'a|ej len,,Pľedmet nájmu(');
Zmluvou sa rozumię zmluva o nájme, prípadne iná
zmluva, ktorá pokr'ýva iný druh záväzkov ako je
uvedené vyššie, ak sa dka ých isťých účastníkov
abola zahľnutá do Ę istej listiny o právnom úkone
ako vyšŠie uvedená zmluva, vrátane všetĘch jej
príloh (ďalej len,,Zmluvao');
Nájomným odplata za prenechanie Prędmetu
nájmu do dočasného użívania bez členęnia alębo
v členení na fixné nájomné a pohyblivé nájomné
(ďalej len ,,Nájomné" alebo ,,Fixné nájomné"
a'oPohyblivé nájomné");
Dodávanými tovaľmi a službami spojenými
s nájmom sa rozumejri tovary a sluŽby ako
dodávka elektrickej ęnęrgię (nemeľaný odber),
tepelnej eneľgie, vodné, stočné, odvoz a likvidácia
odpadu, upľatovanie' vzduchotechnika a pod.;
Poh|'adávkamĺ Prenajímatel'a právo na peňażné
plnenie voči Nájomcovi ako dlŽnftovi, vzniknuté
na základe Zm|uvy alebo zákona (ďalej len

''Pohl'adávky");SLA sa rozumejú všeobecné štandardy úrovne
posĘtovaných obchodných sluŽieb na Letisku
(Service Level Agreement; d'a|ej len ,,SLA"), ktoré
tvoľia Prílohu č. 6 Zmlwy;
oZ sa rozumie zákon č. 4011964 Zb. občiansky
zákonník v platnom znení;
obZ sa rozumie zákon č. 5l3l199l Zb. obchodný
zákonnft v p|atnom znení
ZoNPNP sa rozumie zákon č. 11611990 Zb.
o nájme a podnájme nebytoých priestorov
v platnom mení'

článok 2.
Doplňujúce ustanovenia k článku 2' - Predmet
nájmu

2.1. Pľenajímatę|' odovzdá Predmet nájmu v stave
spôsobilom na zmluvné užívanię vŽdy formou
pĺsomného odovzdávacięho a preberacieho
protokolu, podpísaného na strane Prenajímateľa
Zamestnancom kontaktného miesta, a na strane
Nájomcu osobou' určenou v záhlaví Zmluly pri
identifikácii Zmluvných Strán (ďalej len
,,Protokol"). V prípade, ak z akéhokol'vęk dôvodu
k podpisu Protokolu nedôjde, platí, że Prędmet
nájmu bol odovzdaný v deň začatia doby nájmu,
ibażę saZmluvné strany dohodnú inak.

Clánok 3.
Doplňujúce ustanovenia k článku 4. - Doba
nájmu

3.1. Nájomca môže počas trvania doby nájmu
poŹladat' Prenajímatel'a o pľedĺŽenie doby nájmu.
Nájomca musí túto Žiadosť doručiť Prenajímate|'ovi
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najneskôr 3 (slovom: tľi) mesiace pred uplynutím
VWWV, ya.sk

doby nájmu; Prenajímatel' však nie je povinný
Prenajímatel'a ako veritel'a vočiNájomcovi ako dlŽníkovi

nájomca beľie na vedomie,
(slovom: pät) rokov podlieha schváleniu dozornouradou Prenaj ímatelä.
3.2. Zmluvné strany sa dohodli, žę v ichvzájomných vzt'ahoch sa ustanovenie g 676 ods. 2OZ nebude aplikovat'

čIánoł 4.

Žiadosti Náj omcu vyhoviet', V súvislosti
s prenájmom nehnutęlhostí alębo vecí, na ktoré sah|ädí ako na nehnutel'nosti

6.3. Zabezpečenie sa
úpravy, aj na také P
vęritel'a' ktoré vz
záviŁkového vztah
alebo sa zistí, žebol
ó.4. Nájomca je po
zabezpečovacieho in
výške počas celého ob

čHnoł z.
Doplňujúce ustanovenia k článku 7. - Kaucia
7.1. Nájomcom zložen
počas trvania nájomné

doby nájmu budę zloże
atí vtedy, ak sa Náĺomné
nájomné) a dodávaných
h s nájmom za obdobie

troch) mesiacov trvania
mysle článku l0', ods.

7.2. Nájomca zloŽí sumu kaucie v pľospech účtuPrenajímatel'a do t0 1'i"'"'l'""i.räri.ĺ;pľacovných dní oo tom, čo aoĺo t ĺ-einno.tiZmluvy. V prípade, * Ńa.io'.u',or"" äi"'"o

aucie. Ak v posledný deň
cte prIpĺsaná v prospech

]]ľs]; ilall tu I.0., ods.' ..'.;: ńľ:ľuoj;ĺ:niľ 
v

./.J..ĄK.';e kaucía, prípadn
kryt'e splatný ch záväzkov
na základe písomnej
tormou dopoľučenei
v každom momentá
predstavovala sumu súčtu 3-násobku aktuálnehomesačného
sa Nájomn
nájomné)
platieb za

e1 veý tohto odseku'
e v zmysle článku l0',

strany Prenajímatelä
vaná o mieru inflácie,
úradom sR za

rok. Nájomca doplní

a zvý š eno u s um ou kau c ię 
" 
ľ o rT,' x'.'. 

" 
łä",'Łl äuvedený v záhlaví Zmluvy, a to do 10 i'i";;;'

(nebytové pľiestory)
Že prenáiom nad 5

Doplňujúce ustanovenia k článku 5. - Ná.iomné,jeho splatnost'a spôs 
'u 

plat.ni"-- "' l\aJ

ł.l. Úhrady za vodné' stočné, elektrickú energiu(1'.ľ:.-' odber), _ tepelnú .""ńj;, odvoza likvidáciu odoadu, .' .čistenie 
- .kän 

alizáciu,deratizáciu, vzduchotechniku nie sú zahmutév Nájomnom.

sa dohodlí, Že v,ýška Fixného
c kalendárnym rokom, ktory
kalendárnom roku, v Ĺtoro'

kalendárnych ľo 
Zmlnw

o.mieru inflácie,
clen' zveľejnen
predchádzajúci
zohl'adní a'vyłone uprava sa

zverejnení -'"* l 
stavenej po

.;k; ;';"';;äi"' kalendárny

pôvodným a zvÝše ielu medzi

januára nového kal
výška Fixného
d'alšie zýšeni
inflácie v nas|ed

článok s.
Dop|ňujúce ustanovenia k článku 6. - Dodávanétovary a služby spojené s nájmom
5.l. Zmluvné stranv sa'd'ohodli, že PrenajímaÍel, jeoprávnený upraviŕ 

"ýšk" pj;Ĺl' )ä'iääi"".tovary a služby spojene 
' ńa;-o', *o"* o"oo
zryš9nf cenové predpisy,
platieb dohodnutá, ä to

toré boli pĺíslušným
vneným subjektom

Nájomcov i doručené o",,or:.:;ł:;" ä.ff .ľ"ľ;tom, čo sa Prenajímatel'o zmene dozvedel.

článok ĺ.
Zabezpeč.enie Pohl'a dávok Pľenajímatel'a

atel'a, vzniknuté zo
kauciou.
lädávok, poskytnuté
pľospech Pľenajímatel'a
uJe všetĘ budúce
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des iatich) pracovných dní odo dňa doručenia 9'1. Pľáva a povinnosti Zmluvných strán -

Všeobecné

9.1.1. Nájomca je povinný užívať Predmet nájmu
v súladę s ustanoveniami Zmluvy a všeobęcne
zćtväzĺými právnymi predpismi, normami' ako aj
hygienicĘmi' bezpečnostnými a protipožiaľnymi
predpismi tak, aby Prenajímatel'ovi nevznikla
Žiadna škoda. Zźlrovei je Nájomca, počas doby
tľvania nájmu, povinný uŽívať Predmet nájmu
obvyklým spôsobom tak' aby neobmedzoval
ďalebo nerušil (i) cestujúcu verejnosť, (ii) iných
uŽívatęl'ov priestorov, nachádzajúcich sa v Stavbe,
v ich oprávnenom užívaní, (iii) Prenajímatel'a (tzn.
najmä jeho zamestnancov), pri plnení povinností a
prác pri zabezpečovaní prevádzĘ celej Stavby,
v ktorej sa Predmet nájmu nachádza, eventuálne
aj areálu Letiska M. R. Štęfánika Bľatislava. V tejto
súvislosti Nájomca najmä nesmie pouŽívať pri
svojej prevádzkovej činnosti látky, zariadenia,
posfupy poškodzuj úce Źiv otné prostredie vyparmi,
hlukom a vibráciami alebo inak, nad hranicu
prípustnú podl'a príslušných noriem, platných na
území SR. Nájomca je pri uŽívaní Predmetu nájmu
povinný konať d'alej tak, aby bolo jeho správanie
a konanie v súlade so zásadou prevencie vzniku
škôd a podl'a svojich schopností a moŽností
predchádzať aJalebo zabĺániť hroziacim škodám,
prípadne obmędziť rozsah škody už vzniknutej.
9.1.2' Nájomca nęmá právo dať Prędmet nájmu do
d'alšięho podnájmu alebo ýpoŽičky alebo inej
formy užĺvania tretĺm osobám.
9.1.3. Ak sa na základe príslušných ustanovęní
VoP vyžaduje, aby bol zo strany niektoľého
z účastníkov Zmluvy v súvislosti s vykonaním
určiých činností' úkonov alebo opľávnení udelený
predchádzajúci súh|as, plati, źe príslušná Zmluvná
strana je povinná o udelení/neudelęní súhlasu
rozhodnúť do 30 (slovom: tridsiatich) dní od
doľučenia Žiadosti, ak na inom mięste vo VoP nie
je uvedené inak.
9.1.4. Ak by tretia osoba, ktorou je najmä, nie však
výlučne, veritel' Prenajĺmatel'a (banka), na základe
zákoĺa al eb o zmluvy o d P renaj ímat el' a vy żađov ala,
aby zabezpečil predloženie dokladov zo strany
uŽívatel'ov prevádzok umiestnených v Stavbę a]ebo
na pozemkoch Prenajímatel'a, Nájomca sa zaväzuje
vyŹiadaĺé doklady posĘtnúť, a to v lęhote, uľčenej
vo ýzve Prenajímatel'a. Prenajímatel' sa zavđzllje,
Že yo vďahu k tretej osobe podl'a prvej veĘ
zabezpeč,í, aby o obsahu dokumentov zachovźlvala
mlčanlivosť.

9.1.5. Výkon správy Pľedmetu nájmu

9.1.5.1. Výkon sprály Predmetu nájmu
Prenajímatel'om zahfňa zabezpečovanie údržby,
opráv, úprav asęrvisu technologických zaĺiadęní
a rozvodových systémov Stavby, v ktorej sa
Predmet nájmu nachádza, ĺajmä, mechanicĘch,
elektrichých, vykurovacích, vzduchotechnicĘch,
odpadoých, sanitámych, bezpečnostných,

oznámęnia o úprave výšĘ kaucie. Prenajímatel' si
vyhradzuje právo upraviť výšku kaucie nięlen
v závislosti od zmeny miery inflácie za uplynulý
kalendámy ľok, ale aj v pľípade, ak v priebehu
aktuálneho kalendámeho roka dôjde minimálne
k 30 %-nému náľastu vstupných cien dodávatel'ov
tovarov a služieb spojených s nájmom'
V prípade nesplnenia zmluvnej povinnosti doplnit'
kauciu v zmysle príslušného oznámenia o úprave
ýšky kaucie sa uplatní ustanovęnię ods. 7.3. tohto
ělánku VoP.
7.5. Pri prevodoch podl'a tohto článku VoP sa ako
variabí|ný symbol použije číslo Zmluvy.

článot g.

Poistenie

8.l. Nájomca si zabezpeěi ochranu Predmetu nájmu
(ak je to moŽné) jeho riadnym uzamĘnaním,
prípadne bezpečnostným systémom, vopred
písomne schváleným Prenaj ímateľom.
8.2. Nájomca sa zavazuje poistiť na vlastné
náklady svoj majetok, nachádzajúci sa
nďv Predmete nájmu. Ak tak Nájomca neurobí,
znáša škody vzniknuté na svojom majetku v celom
rozsahu.
8.3. Nájomca je povinný uzatvoriť poistnú mtluvu
na niĺhľadu škôd, ktoľé vzniknú v súvislosti sjeho
podnikateľskou a prevádzkovou činnost'ou,
najneskôr ku dňu prevzatia Predmetu nájmu.
8.4. Nájomca je povinný udrtiavať v platnosti
poistnú zmluvu, ktorou poistí svoju zodpovednost'
za škody, vzniknuté v súvislosti sjeho
podnikatel'skou a prevádzkovou činnosťou
nďv Prędmete nájmu, a to počas celej doby trvania
nájmu.
8.5. Nájomca sa zav'ázuje, że na uýnu
Prenajímatel'a mu doručí kópiu poistnej zmluvy,
uzatvorenej podl'a ods. 8.3. tohto článku, a to do 5
(slovom: piatich) dní od doručenia takejto výzvy.
8.6. V prĺpade nesplnenia povinnosti uzatvorit'
poistnú zmluvu podl'a ods. 8.3. tohto článku alębo
doručiť ju Pľenajímateľovi podľa ods. 8.5. tohto
článku, je Nájomca povinný zaplaliť zmluvnú
pokutu vo v,ýške 35,- EUR (slovom: tridsaťpäť euľ)
zakaŹdý, čo aj zać,aý, deň omeškania. Ak Nájomca
poistnú zmluvu nepredloŽí ani do 5 (slovom:
piatich) dní od doruěenia opakovanej výruy, je
Prenajímatel'oprávnený z tohto dôvodu odstupiť od
Zmluvy v zmysle článku l0., ods.. 10.3.2. písm. c)
VOP.
8.7. Prenajímateľ nezodpovędá za škody, ktoré
vzniknú Nájomcovi alębo tretím osobám
nďv Predmetę nájmu za pľedpokladu že ich svojim
konaním nespôsobil, a ani inak nepriamo
nęvyvolal.

článot 9.
Pľáva a povinnosti Zmluvných strán
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telefónnych a iných systémov' slúžiacich Stavbe.
Pre vylúčenie pochybností v.ýkon správy Predmętu
nájmu nezahrňa údrŽbu, opravy' úpraly a seľvis
takých zariadení ďalębo systémov, ako aj všetkých
inštalácií príslušenstva avybavenia Predmetu
nájmu (tm. všęobecnę majetku), ktorého
vlasüríkom je Nájomca.
9.l.5.2. Malé opravy, údrŽbu alalębo technický
sęrvis Predmetu nájmu zabezpečuje Nájomca na
v|astné náklady (opravy, űdrŽba a/atebo technický
servis, ktoých cęlkové náklady na jednotlivú
opravu' údrŽbu ďalebo technicĘ sęrvis
nepresiahnu 100'- EUR). Väčšie opravy, údrŽbu a
techniclcý seľvis vykonáva Prenajímatel' na vlastné
náklady. Pre prípad pochybností, či by vzhl'adom
na charakter malej oprary' údržby alebo
technického servisu nemohlo dôjsť ku škode na
Stavbe (najmä neodbomým zásahom), sa Nájomca
zavdzuje konzultovat' túto skutočnost' vopľed
s Prenajímatel'om; ak Nájomca vykoná zäsahy
v zmysle tohto odseku bęz konzultácie
s Prenajímatel'om, je si vedomý zodpovednosti za
vzniknutu škodu.
9.1.5.3. Ak Nájomca nezabezpeči malé opravy,
údrŽbu a./alebo technický servis Predmetu nájmu,
na ktoryí'ch výkon je zaviazaný pod|'a ods. 9.1.5.2.
tohto článku VoP, je povinný takúto skutočnosť
okamžite oznźlmit' Pren aj ímatel'ovi. Prenaj ímatel' j e
následnę oprávnený vykonať takéto zásahy na
náklady Nájomcu s 10%o priĺaŽkou oproti nákladom
preukŁatel'ne vynaloŽeným na výkon zásahov
podl'a tohto odseku; náklady budú uplatnené
fakturou s lehotou splatnosti záväzku 14 (slovom:
štrnásť) dní odo dňajej vystavenia.
9.1.5.4. Nájomca je povinný omźm'it,
Prenajímatel'ovi bez zbytočného odkladu potreby
opráv, údrŽby ďalebo technického servisu, ktoré
má vykonat'Prenajímatel', tj. ých, ktoré presahujú
rámec opráv podl'a ods. 9.l'5.2 tohto článku VoP.
Pľi poľušení tejto povinnosti Nájomca nemá nárok,
ktoý by mu inak prináleżal, pre nemoŽnosť alebo
obmedzenú moŽnost' uŽívať Pľedmet nájmu pre
vady, ktoré neoznámil Prenajímatel'ovi včas. Ak
potreba ýchto opráv, údľŽby ala|ębotęchnického
servisu bola spôsobená Nájomcom, Pľenajímatel'
ich vykoná najeho náklady.
9.1.5.5. Nájomca sa zav'azuje umožniť
Prenajímatel'ovi vstup na Predmet ná1mu za účelom
vykonania prípadných opráv, údrźby a/alebo
technického servisu aNájomca sa zavázuje znášat,
obmedzenia v nevyhnutnom rozsahu na vykonanie
ýchto činnostĺ.
9.1.5.6. Nájomca má právo na primeranú zl'avu
z Nájomného, pokiaľ pľe vady, ktoré nespôsobil'
nemohol Predmęt nájmu użivať dohodnuým
spôsobom. Nárok na odpustenie Nájomného alebo
na poskytnutie zl'avy z Nájomného musí byt'
uplatnený do 6 (slovom: šiestich) mesiacov odo
dňa, kedy došlo ku skutočnostiam zakladajúcim
tento nárok.

9.l.6. Nájomca má právo na umiestnęnie
primeraného firemného označenia (plošného
nápisu/|oga) na Pľędmete nájmu, na vlastné
náklady. Primętanost' takéhoto označenia - tzn.
velkosť, tęchniku vyhotovenia a upevnenią obsah
a grafické stvámenie firemného označęnia
posudzuje a schval'uje Pľenajímatel'; súhlas
Prenajímatel'a nebude bezdôvodnę odmietnuý.
Nájomca je povinný požiadat' Prenajímatel'a
o ude|ęnię súhlasu pred samotnou ĺęalizáciu
montáŽę firemného označęnia (plošného
nápist/loga). Nájomca sazaväzuje, Že počas trvania
Zmluvy nębude pouŽívať iné fiľęmné označenie
(plošný nápis/logo), ako len to, ktoré spĺňa atribúty
uvedené v tomto odseku, pokial' sa
s Prenajímatel'om nedohodne inak.
9.l.7. Zabudovanie zabezpečovacích a iných
zaĺiad,ení je Nájomca povinný vopred písomne
oznźlmiť Prenaj ímatel'ovi, pri čom Prenaj ímatel' má
právo vyjadriť súhlas resp. nesúhlas s taĘmto
zarjad,ęním.
9.1'8. Nájomca nie je oprávnený pripevňovať na
steny, stropy alebo iné mesto nďv Predmete nájmu
zariadęnia alebo vybavenie, ktoré by mohli
predstavovať neprimerane vel'kú alebo neobvyklú
zźtťaż atal<ymto spôsobom narušit' statiku Stavby,
ani nebude zaťażovať podlahu viac ako 45)kglm2
ani nebude umiest'ovat7premiestbvať ťażké
predmety (trezory, strojné zariadenia atď.)
v Pľędmetę nájmu bęz predchádzajúceho
písomného súhlasu Prenajímatel'a; súhlas
Prenaj ímatel'a nebude bęzdôvodne odmietnuý.
9.1.9. V prípade skončenia nájmu je Nájomca
povinný uviesť Predmet nájmu do stavu
zodpovedajúceho stavu pri odovzdani Predmetu
nájmu do użívaĺia Nájomcovi, s prihliadnutím na
obvyklé opotrebenie a úpravy odsúhlasené
Prenajímatel'om, a to vlehote podl'a článku ll.,
ods. ll.l. YoP' Za úpralu Prędmetu nájmu sa
nepovaŽuje umiestnenie primeľaného firemného
označenia/loga podl'a ods. 9.l.6. tohto článku VoP
a zabudovanię zabezpečovacích a iných zariadęni
podl'a ods. 9.l.7' tohto článku VoP; tieto je
Nájomca povinný z Prędmętu nájmu odstránit'.
9.1.10. Nájomca preberá na sęba všetky povinnosti,
vyplývajúce z ustanovęní zákona č. 3l4l2OOI Z. z.
o ochrane pred poŽiarmi, v zmysle ktoých bude
zabezpečov ať požiamu ochranu. Náj omca preberá
na seba všetky povinnosti, vyplývajúce
z ustanovení zákona č. 12412006 Z. z' o bezpeěnosti
a ochrane zdravia pri práci v platnom znení.
V súvislosti s tym sa Nájomca zaväzuje, że
v Predmetę nájmu nźieżitę zabezpeč,í najmä
dodrŽiavanie predpisov, uvedených
v predchádzajúcej vete (najmä jeho
zamestnancami, zákaznikmi, obchodnými a inými
paľtnermi, ako aj inými návštevníkmi Prędmetu
nájmu), a súčasne ýmto na seba preberá v plnej
miere zodpovednosť za dodrŽiavanie uvedených
predpisov. Nájomca d'alej ako prevádzkovatęl'
Predmetu nájmu v plnom rozsahu zodpovedá za
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dodrŽiavanie všetĘch
opatrení na zachovanie

primeraných
ochrany a

a potrebných
zdravia osôb,

ktoľé sa v čase trvania Zm1uvy budú nachádzať
nďv Predmętę nájmu, ako aj opatrení na ochranu
majetku, ĺachádzajűceho sa nďv Predmete nájmu.
Nájomca tiež zodpovedá za ręalizáciu primeľaných
a potrebných opatrení na ochranu Predmetu nájmu
pred vlĺĺmaním ďalebo kľádeŽou.
9.1.11. Ak sa Nájomca dozvie že bo| v/na Pľędmętę
nájmu ďalebo v/na Stavbe, v ktorej sa Predmet
nájmu nachádza, alebo aj na mieste' ktoré je
súčast'ou Stavby, spáchaný alcýkol'vek, najmä
majetkový trestný čin, je povinný kaŽdú takúto
skutočnost', ato aj len podozrenie zjeho spáchanią
resp. z pokusu ojeho spáchanie, bez meškania
oznámiť. Takúto oznamovaciu povinnosť má
Nájomca aj v prípade, ak sa dozvie, že došlo
k ohrozęniu bezpečnosti osôb ďalebo majetku,
nachádzajúceho sa v/na Stavbe, v ktorej sa Predmet
nájmu nachádza; ým nie je dotknutá generálna
oznamovacia povinnosť voěi orgánom činným
v trestnom konaní, vyplývajúca z ustanovení
osobitných predpisov, najmä Trestného poriadku.
9.t.l2. Nájomca sa zaväzuje dodrŽiavať intemé
právne predpisy Prenajímatel'a, ato Prikaz VRIA č.
16/2011 - PodmienĘ pre zabezpečenie civilnej
ochrany, Príkaz VRIA č,. 17/20ll - Zabezpeč,enie
ochrany pred poŽiarmi pľi prenajímaní objektov,
pľiestorov a činností právnickými osobami
a podnikajúcimi fyzickými osobami (vid' Prílohy č.
7.8. a9) a oN - lll2005, Pohotovostný plán LK
BTS v rozsahu, v akom sa na nęho vďahuje.
S obsahom oN - l l/2005 Nájomcu obozniími
oddelenie krízového ľiadenia' Za ýmto účelom je
Nájomca povinný kontaktovať uvedený útvar na
tel. č;. 02/3303 3060 alebo elektronicky e-mailom
na odkr@airportbratislava.sk, a to tak, aby sa
s obsahom tejto oN-l 1/2005 oboanámil
najneskoršie v lehotę 10 (slovom: desiatich) dní
odo dňa účinnosti Zmluvy. Zároveí je Nájomca
povinný najneskôr v deň oboznámęnia sa s oN -
1ll2005 nahlásiť oddęleniu krízového ńadenia
telefónny kontakt, na ktorom ho bude môct'
Prenajímatel' nepretrŽite infoľmovať
o nepredvídaných a mimoľiadnych udalostiach,
ktoré ovplyvňujri práva a povinnosti Nájomcu,
prípadne majú iný vplyv na jeho činnosť.
Nájomca zároveřl berie na vędomie, že sa na neho
budú vzt'ahovať aj všetĘ intemé právne predpisy
Prenajímatel'a, ktoré príjme počas trvania nájmu na
zźlklade právneho aktu, prípadne ktoré zabezpečujú
dodľžiavanie predpísaných bezpečnostných
štandaľdov ďalebo iných obvyklých štandardov pre
prevádzkovanie Letiska' aktoľé Prenajímatel'
riadne ozniími Nájomcovi. Tieto interné právne
predpisy Prenajĺmatel'a sú voči Nájomcovi účinné
najskôr dňom oznámenia úplného znęnia
dotknutého intemého právneho predpisu
Pren aj ímatel'a Náj omcovi' Prenaj ímatel' sp lní svoj u
oznamovaciu povinnosť podl'a predcháďzajűcej
veĘ aj zaslaním e-mailom na kontaktné miesto,

uvedené včlánku 9., ods. 9.l.2. Zmluvy, pričom
Nájomca s ýmto spôsobom doručovania interných
právnych predpisov ýslovne srihlasí.
9.1.13. Nájomca sa zaväzuje pouŽívať pri svojej
činnosti zariadenia, ktoľé sú v súlade s predloŽenou
technickou dokumęntáciou a STN. Spôsobilosť je
povinný preukázať Prenaj ímatel'ovi na vyŽiadanie,
poprípade doloŽením platných revíznych správ,
oprávňujúcich kľiadnej prevádzke jednotliých
častí zariadení. Prenajímatel' môže pożiadať, podl,a
vlastného uyáżenia a bez uvedęnia dôvodu, aby
Náj omca nepouŽíval konkľétne zaĺiadenię, prípadne
ýp zariadenia, na Predmete nájmu. Nájomca sa
zav äzuje takejto žiadost i b ez uý hr ad a bezodkl adne
vyhovieť.
9.1.14. Nájomca berie na vedomie, Že
Prenajímatel' v zmysle ust. $ 32 ods. 5 zákona č.
14311998 Z.z. o civilnom |etectve (letecloý zákon),
v zneni neskorších predpisov, zodpovedá za
bezpečnosť leteckej prevádzĘ na Letisku a za
ttýmto účelom koordinuje činnosť všetĘch
pľávnicĘch osôb a ýzických osôb, zúčastnených
na prevádzkovaní a pouŽívaní Lętiska. Nájomca sa
zav'ázuje pri akomkol'vek prípadnom užívaní plôch
a priestorov v areáli Letiska dodržiavat' všetky
interné predpisy apoĘny Prenajímateľa, vydané
za účelom zabezpeěenia bezpeěnosti leteckej
prevádzĘ' s ktoľými sa obomámil pri podpise
alebo počas trvania Zmluvy' V prĺpade porušenia
ýchto predpisov alebo pokynov Prenajímatel'a
Nájomcom, je Prenajímatel' oprávnený okamŽite
odstupiť od Zmluvy, v súlade s článkom l0., ods.
10.3.l. písm. d) VoP.
9.1.15. Nájomca je povinný na vlastné náklady
obstarať audrżiavaÍ'v platnosti všetĘ a akékol'vek
povolenia, potrebné v zmysle platných' všeobęcne
záväzných právnych predpisov jednak na zriadęnie
prevádzĘ Nájomcu, ajednak na prevádzkovanie
činnosti Nájomcu nďv Predmetę nájmu. Po vydaní
predmetných povolení je Nájomca povinný bęz
zbytočného odkladu odovzdať Prenajímatel'ovi
kópiu kaŽdého povolenia, ako aj jeho prípadné
zmeny alebo doplnenia. Ak by z akéhokot'vek
dôvodu pr e nezabezpečen ie príslušného povol enia,
potľebného na vykonávanie prevádzkovej činnosti
nďv Pľedmęte nájmu, bol zo strany príslušného
správneho orgánu sankcionovaný priamo
Prenajímatel', Nájomca sa zaväzuje odškodniť ho
v celom rozsahu nákladov, vynaložených na
splnenie uloŽenej sankcie; náklady budú uplatnené
faktúrou s lęhotou splatnosti záviizku 14 (slovom:
štrnasť) dní odo dňajej vystavenia.
9.1.16. Nájomca potvrdzuje, že Prenajímateľ
neposkytol Nájomcovi pred podpisom Zmluvy
żiadne ubezpečenia alebo zäĺuĘ vo vztahll
k získaniu aĘchkol'vek povolení, avšak
Prenajímatel' sa ýmto zav'đzuje posĘtnút'
Nájomcovi všetku súčinnost'' potrebnú pre získanie
príslušných povolení a Nájomca sa zav'ázuje
uhradit' Prenajímatel'ovi náklady' vynaloŽené
v súvislosti s poskytnutím súčinnosti, a to v plnej
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výške; náklady budú uplatnené faktúľou s lęhotou
splatnosti zźlv'ázku 14 (slovom: štrnrásť) dní odo dňa
jej vystavenia.
9,1.17. Nájomca je oprávnený poŹiadať

Prenajímatel'a o poskytovanie telękomunikačných
ďalebo IT sluŽieb vyplnením formulára,
zverejneného na jeho webovom sídle v sekcii B2B'
neletecký obchod, obchodné podmienĘ. V takom
prípade mu Pľenajímatel' predloŽí osobitnú zmluvu
ozabezpeč,eni posĘtovania telekomunikačných
ďalebo IT sluŽieb, ato najneskôr do 15 (slovom:
pätnástich) dní od doľučenia spľávne vyplneného
formulára; Nájomca beľie na vedomie, że bęz
uzatvorenia zmluvy o zabezpečení posĘtovania
tęlekomunikačných ďalebo IT služieb nie je možné
začať sich posĘtovaním' Ak by v zmluvę
ozabezpečeni posĘtovania telekomunikačných
a/alebo IT služieb nebolo uvędené inak, platí, że
zmluva o zabezpeč,eni poskytovania
telekomunikačných ďalebo IT sluŽieb je vo vďahu
k Zmluve zmluvou závislou, preto v prípade
skočenia Zmluvy aĘmkol'vek spôsobom dôjde bez
ďalšieho k automatickému skončeniu zmluvy
ozabezpečenĺ posĘtovania telekomunikačných
ďalebo IT sluŽieb.
9.1.18. Nájomca Sa zavtizuje, żę bude
Prenajímatel'a bezodkladne informovat' o všetkých
a aĘÍchkol'vek skutočnostiach, zntmych
Nájomcovi, ktoré mu bránia v riadnom użivani
Pĺędmetu nájmu.

9.l.19' Doh|'ad a odborná prehliadka

9.1.l9.1. Nájomca umoŽní Prenajímatel'ovi
vykonávat' dohl'ad nad dodrŽiavaním ustanovení
Zmluvy, ako aj vykonávať odbornú prehliadku
stavu Predmętu nájmu počas trvania Zmluvy, a to
v priebehu obvyklých hodĺn pracovného dňa (tzn.

v čase od 8.00 hod. do 16.00 hod.), aj v sprievode
iných osôb, najma zdôvodu kontľoly zariadęni
a pĺíslušenstva Prędmetu nájmu, zistenia spôsobu
użivania Prędmetu nájmu, ako aj prípravy
a uskutočňovania potľebných stavebných úpľav
a opráv Prędmetu nájmu ďalebo Stavby a z dôvodu
odstraňovania akejkol'vek škody, havárie, alebo inej
prekážĘ. Prenajímatel' sa zavázuje, Že činnosť,
uvedęnú v predchádzajúcej vete, bude vykonávať
len v nevyhnutnom a opodstatnenom rozsahu
a takým spôsobom, aby ým nad mięru primeranú
pomerom a okolnostiam nęobmedzil prevádzku
Nájomcu nďv Predmete nájmu.
9.l.l9.2. Nájomca s oprávneniami Prenajímateľa
podl'a ods. 9.l.19.l. tohto článku VoP súhlasí,
výkon uvedených činností sa zavázuje strpieť' a ak
to budę v konkľétnom pľípade nevyhnutné,
zaväzuje sa poskytnúť Prenajímatel'ovi všetku
nevyhnutnú súčinnosť.
9.l.ĺ9.3. Prenajímatel' je povinný v'ýkon kontroly
/odbornú prehliadku stavu Predmętu nájmu/
oznźlmiť nájomcovi minimálne l (slovom: jeden)
pracovný deň vopred' okrem havaľijných a iných
obdobných naliehav,ých prípadov, kedy je

Pľenajímatel' oprávnený vykonať odbornú
prehliadku aj bęz predchádzajúcej písomnej
notifikácie Nájomcovi' o čom však bude Nájomcu
bez meškania informovať.
9'l.l9.4. Prenajímatel' je d'alej opľávnený
kedykol'vek, avšak vždy len tak, aby ým nad mieru
nevyhnutnú pomerom a okolnostiam
neobmędzoval prevádzku nďv Prędmete nájmu,

vykonať kontrolu /dohl'ad nad dodržiavanĺm
ustanovení Zm|uvy (vrátane SLA). Dohľad nad

dodržiavaním povinností, vyplývajúcich ztejto
Zm\uvy, ktoľé sa ýkajú dodrŽiavania štandardov
úrovnę posĘtovaných sluŽieb, bude
uskutočňovaný vo forme Mystery shopping-u
v zmysle SLA.

9.l.20. Nájomca sa zavázuje, Źe akékoľvęk
marketingové/propagačné materiály (tj. logá,
n áp i sy, v izuźlly, bro Žúry, pľo sp ekty, p|agáý l piftač e,

alębo akékol\ek iné nosiče/formáĘ ktoré sú
spôsobilé byť nositel'om reklamnej informácie;
ďalej len ,,Marketingové mateľiály") nebudú
zjeho strany verejne vystavené/pouŽité pred ým'
ako by k ich vrystaveniu/použitiu neudelil
predchádzajúci písomný súhlas Prenajímatel'.
Prenajímatel' je opľávnený neudeliť pľedchádzaj úci
súhlas svystavením/použitím Maľketingových
mateľiálov najmä vtedy, ak:

(i) je Prenajímatęl' toho názoru, že reklama,
ktoré je obsahom Maľketingových
materiálov, je v rozpore s platnými
pľávnymi pľedpismi, regulujúcimi oblasť
reklamy;

(ii) reklama je spôsobilá naplňať zĺaky
nekalosúťaŽného konania.

V prípade, ak Nájomca použije Marketingové
mateĺiály bez predchádzajúceho písomného
súhlasu, môŽe Prenajĺmatel' żiadať zaplatenie
zmluvnej pokuĘ vo výške 1 000'-E'UR (slovom:
jeden tisíc eur) v kaŽdom jednotlivom pľípade; ým
nie je dotknuý nárok na náhradu škody, čo aj

v rozsahu prevyšujúcom v,ýšku zmluvnej pokuĘ.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknutá
povinnosť Nájomcu, na ýzvu Prenajímateľa,
upustiť od konania, ktoré bolo sankcionované
zmluvnou pokutou (tj. stiahnuť Marketingové
materiály z obehu/pouŽívaniďvystavovania).
Prenajímatel' sa zavázuje, Že udelęnie súhlasu
s vystavením/poużitím Marketingoých materiálov
bezdôvodnę neodmietne. Rovnako sa zav'đzĄe pre
prípad, ak to bude zjeho strany objektívne moŽné,
poskytnúť Nájomcovi návod/ pomoc tak, aby bolo
možné Žiadosti Nájomcu vyhoviet' bez toho, aby
kolidovala s ustanoveniami písm. (i) a (ii) tohto
odseku; ým však nie je dotknutá zodpovednosť
Nájomcu (napr. ako šíritel'a reklamy) v zmysle
platných právnych predpi sov.

9.l.21. Nájomca je povinný oznamovať
Prenajímatel'ovi zmeny v majetkovej účasti na
svojom základnom imaní, ak ho Nájomca v zmysle
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obZ má povinnosť vyŃáĺať, ato najneskôr do l0 Nájomca je povinný počas celej doby nájmu(slovom: desiatich) dní, čo k zmenę došlo. nepretrŽite vykonávat' nďvPredmete nájmu
pľevádzkovú činnosť, špecifikovanú v článku 3.

k Ptenajímatel'ovi v postavení dlžníka z iného
právneho vďahu (d'alej len ,,osoba spriaznená
s Nájomcom")' tak pľe tento prípad Nájomca
Prenaj ímate l'ovi poskytuj e ručitę l'ské vyh l áse nie, že
uspokojí všetĘ a akékol'vek pohl'adávky
Prenajímatel'a, ktoré vzníknú v budúcnosti, ato od
momęntu účinnosti zmeny majetkovej účasti na
základnom imaní Nájomcu, ak ich na základe
pľedchádzajúcej výmy neuspokojí dlŽnĺk - osoba
spriaznená s Nájomcom.

9.2. Práva a povinnosti Zmluvných stľán -osobitné

9.2.l. Práva a povinnostĺ Zmluvrých strán pri
prenájme nebytových pľiestorov, ktoré s|úžia na
obchodné účely (napľ. kaviarne, bary, kiosky,
pľedajne tovaru akéhoko|lvek druhu)

9.2.l.l. Prenajímatel' sa zaväzuje, žę v súvislosti
s uŽĺvaním Predmetu nájmu Nájomcom bude plnit'
povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo ZoNPNP.
9.2.|,2. Nájomca sa zavdzuje, Že osoby, ktoré
použije na ýkon pohostinskej alebo inej obchodnej
činnosti budú:

(i) pre cestujúci veľejnosť posĘtovať
kvalitné sluŽby, ktoré zodpovedajú
bežnému štandardu sluŽieb na
medzinárodných letiskách;

(ii) zachovávať dobľé meno Prenajímatęl'a ako
prevádzkovatel'a Letiska

(iii) vŽdy upravené a k cestujúcej verejnosti za
každých okolností slušné;

(iv) mať komunikačné malosti anglického
jazyka.

9.2.l.3. Nájomca sa zav'đzuje na vlastné náklady
zabezpečit' dezinfekciu Predmętu nájmu, a to
najmenej l-kĺát za kalendárny rok, a údrŽbu
a potrebné revízie, ýkajúce sa vlastného majetku v
zmysle platných právnych predpisov resp. v zmysle
odporúčaní ýrobcov príslušných zariadení.
Dęratizácill Prędmętu nájmu zabezpečí na vlastné
náklady Prenaj ímatel'.

Zmluvy tak, že Prędmet nájmu bude prístupný
cestujúcim denne, v čase (otviĺracích hodinách)
dojednanom v osobitnom dokumente (d'alej len
,rZázĺlam o dohodnutom pľevádzkovom čase,,)'
ktoý podpíšu kontaktné osoby podl'a článku 9.
bodov 9.1.1. a9.1.2. Zmluvy do 15 (slovom:
pätnástich) dní od jej účinnosti; návrh ofuáracích
hodín predloŽí Nájomca do 24 (slovom: dvadsiatich
šýroch) hodín po nadobudnutí účinnosti Zmluvy.
Takto dohodnuté otváľacie hodiny budú platiť pre
sezónu, určenú v Záznamę o dohodnutom
prevádzkovom čase. Pľę d'alšie obdobię trvania

Nájomcovi letný alebo zimný letový plán, dohodli
rozsah otváracĺch hodín na nasledujúcu sezónu; ako
ýchodisko bude pre tęnto účel slúžit' návrh
otváracĺch hodín, pľedložený Nájomcom.
V prípade, ak Zmluvné strany nedospejú k dohode
o otváracích hodinách prevádzky Nájomcu a
Záznam o dohodnutom prevádzkovom čase v
lehote podl'a prvej alebo tretej veĘ tohto odseku
VoP nepodpíšu, Nájomca je povinný prevádzkovať
prevádzku, umiestnenú nalv Predmęte nájmu,
v súladę s ods.9.2.l.4.2. VoP.

9.2.1.4.2. Naľiadený prevádzkový čas

(slovom: dve) hodiny pred prvým plánovaným
odlętom do času posledného odtetu podl'a lętového
poriadku' ktoý posĘto| nájomcovi pľenajímatel'.

(i) mu Prenajímatel'vopred písomne oznźĺmi,
żę v určenej dobe netrvá na użívanÍ
Prędmętu nájmu Nájomcom spôsobom,
uvedeným v predchádzajúcich ods'
9.2.1.4.1. a 9.2.1.4.2., atebo

(ii) Nájomcovi v użívaní Predmetu nájmu
brrĺni dôvod hodný osobitného zrętel,a,
ktoým je vyššia moc; táto skutočnosť

9.2.|.4. Pľevá dzkový čas

9.2.7.4.l. Dohodnutý pľevádzkoqý čas
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musí byť Prenaj ímatel'ovi
50 (slovom: päťdesiat) hodín vopred,

alebo ak to objektívne (vzhl'adom na

chaľakter prekážĘ) nie je moŽné, bęz

zbytočného odkladu, čo sa Nájomca
o existencii pľekáŽĘ dozvędel,

(iii) Nájomca, na základe predchádzajúceho
písomného súhlasu Pľenajímatel'a,
uskutočňuje prestavbu Predmetu nájmu.

9.2.l.4.4. Nájomca je ďalej povinný oznźlmiť
Pľenajímatel'ovi jednak predpokladaný čas

znov uotvotęn ia pĺ ev ádzĘ, a súčasne, po odp adnutí

dôvodov, ktoré spôsobili prerušenie prevádzky
nďv Predmete nájmu, bez zbytočného odkladu
obnoviť prevádzku nďv Predmete nájmu.
9.2.|.4.5. Prenajímateľ je povinný informovať
Nájomcu o letovom pláne, a o všetĘch jeho
zmenách vopred, bęz zbytočného odkladu.
Prenajímatel' bude zasielať Nájomcovi mesačné
plány letovej prevádzĘ minimálne 7 (slovom:
sedem) dní pred zač,atim príslušného mesiaca
a denné plány letovej prevádzky minimálne
v predchádzajúci deň pred dňom platnosti denného
letového plánu.

9.2.2. Práva a povinnosti Zmluvných stľán pri
prenájme nebytových priestorov na kancelárske
účely

9'2.2'l. Prenajímatel' sa zavĺizuje, žę v súvislosti
s uŽívanĺm Predmetu nájmu Nájomcom bude plniť
povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo ZoNPNP.
9'2'2.2. Nájomca sa zaväzuje na vlastné náklady
zabezpečiť dezinfekciu Predmetu nájmu, a to
najmenej |-krźú za kalendárny rok, a údrŽbu
a potrebné revĺzie, týkajúce sa vlastného majetku v
zmysle platných právnych pľedpisov resp. v zmysle
odporúčanĺ lnýrobcov príslušných zariadeni.
Deratizźlciu Predmetu nájmu zabezpečí na vlastné
náklaĄ Prenajímateľ.

9.2.3. Pľáva a povinností Zmluvných strán
v srĺvis|osti s dokončením a úpľavami Pľedmetu
nájmu

9.2.3.l. Prenajímatel' môŽę na Stavbe kedykol'vek
a v akomkol'vek ľozsahu uskutočniť vylepšenia,
stavebné zmęĺy, dostavby, prístavby apod. Takéto
úpravy môŽę uskutočniť aj nalv Predmęte nájmu,
avšak len v nevyhnutnom rozsahu. Pokial'by takéto
vylepšenia, stavebné zmęny, dostavby' pľístavby
a pod. chce| uskutočniť nďv Pľedmęte nájmu, je tak
oprávnený urobiť len s predchádzajúcim písomným
súhlasom Nájomcu. Prenajímateľ sa zav'ázuje
o kaŽdej zýchto úprav, ktoré plánuje ĺalv
Predmete nájmu vykonať' písomne infoľmovať
Nájomcu spolu s uvedením pľibliŽnej doby trvania
takéhoto zásahu, ato minimálne 5 (slovom: päť)

dní vopred. To neplatí v havaľijných a iných
obdobných naliehaých prípadoch, kedy je
Pľenajímatel' oprávnený tieto úpravy vykonať aj

bez predchádzaj'Úcej písomnej notifikácie, o čom

oznámená aspoň však bude Nájomcu bęzodkladne infoľmovať
V každom prípade bude Prenajímatel' zmeny nďv
Predmete nájmu uskutočňovať tak' aby

návštęvníkov prevádzky Nájomcu nerušil prachom,

vibráciami, hlukom a pod. nad mieru prípustnú
pomęrom.
9,2.3.2. odo dňa zač,atiadoby nájmu apočas doby
trvania nájmu je Nájomca oprávnený vykonávať
v/na Predmete nájmu stavębné a iné zmeny ako

montźň resp' inštaláciu ďalších technologických
a iných zariadęĺi (d'alej len ,,Úpravy") rĺýlučne na

zák|adę predchádzajúceho písomného súhlasu

Prenajímatel'a, daného formou dodatku k Zmluvę'
Prenajímateľom schválených zmien
a Prenajímateľom schvá|enej projektovej
dokumentácię obchodnej jednotĘ Nájomcu,
pričom za ýmto účęlom je Nájomca povinný
súčasne predloŽiť na schválenie stavebné plány
a presnú špecifikáciu (tzn. vecnú .špeciťrkáciu
Úprav a harmonogÍam vykonávania Uprav, ktoré
zamýšl'a nďv Predmete nájmu vykonať). Ak je
vykonanie Úprav alebo len niektoých z nich
podmienené udelením súhlasu ręsp. vydaním
povolenia zo strany príslušného správneho orgánu,
je Nájomca povinný takéto súhlasy resp. povolenia
obstarať sám, na v|astné náklady.
9.2.3.3. Prenajĺmatel' udelí Nájomcovi súhlas
s vykonaním Úprav podl'a ods.9.2.3.2. tohto článku
VoP bęz zbytočného odkladu, najneskôr však do

30 (slovom: tridsiatich) dní od doručenia Žiadosti,

a to za pĺedpokladu, Že:

(i) Upravy budú realizované vylučne na
náklady Nájomcu;

(ii) nezníżia úŽitkovú hodnotu Stavby, v ktorej
sa Predmet nájmu nachádza;

(iii) nęnarušia rozvodové systémy Stavby
v ktorej sa Prędmet nájmu nachádza;

(iv) Úpravyspočívajúcevelektľoinštalačných,
vodoinštalačných prácach, prácach
súvisiacich spoŽiarnou bezpečnosťou
budú ręalizované dodávatel'mi,
schválenými Prenaj ĺmateľom;

(v) Úpravy fakticky neobmedzia nad mieru
primeranú pomerom Prenajímatel'a
ďalębo d'alších uŽívatęľov priestoľov
v Stavbe, kdę sa Predmet nájmu nachádza,
ani cestujúcu verejnosť, a to najmä
hlukom' prachom, vibráciami, tienęním
a d'alšími nepriazniými vplyvmi;

(vi) Úpralry nebudú mať celkov,ý neprimeraný
negatívny vplyv vo vzťahu k Stavbe,
v ktorej sa Predmet nájmu nachádza, a to
tak počas doby ich prevádzania, ako aj

počas celej doby nájmu;
9.2.3.4. V pľípade, ak Prenajímatęľ súhlas neudelí,
môŽe Nájomca požiadať o udęlęnie súhlasu aj

opakovane, pričom žiadosť Nájomcu bude
opätovne posúdená s ohl'adom na splnenie
podmienok, uvedených v ods. 9.2.3.3. tohto článku
voP.
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9.2.3.5. Ak bo| súhlas Prenajímatęl'a podl'a ods.
9.2.3.3. udelený, nie je ým dotknuté právo
Prenajímatel'a vodôvodnených prípadoch (napr.
z dôvodu bezpečnosti leteckej prevádzky)
poŽadovať, aby boli v opodstatnenom rozsahu
a dočasne, po primeranú dobu, práce spočívajúce
v Upravách Predmętu nájmu pľerušené. Nájomca je
povinný poŽiadavke Prenajímateľa v plnom ľozsahu
a bez akýchko|'vek výhĺad vyhovieť.
9.2.3.6. V pľípade realizácie Úprav Predmętu
nájmu sa Prenajímatel' zaväzuje, že o hodnotu
investícií, vynaložených Nájomcom na tęchnické
zhodnotęnie Predmętu nájmu nezv'ýši hodnotu
svojej nehnutel'nosti (Stavby) a súhlasí s ým' aby
technické zhodnotenię Predmetu nájmu, vykonané
Nájomcom, odpisoval Nájomca v zmysle platných
právnych predpisov.

č|ánok 10.
Skončenie nájmu a výpovedné lehoĘ

10.1. Nájom sa skončí uplynutím doby nájmu.
10.2. Nájom môže skončit' písomnou dohodou
Zmluvných strán i pred uplynutím dohodnutej doby
nájmu; v takom prípade v pľedmetnej dohode
zároveň vyporiadajú všetĘ závŻĹzĘ Nájomcu voči
Prenajímateľovi, eventuálne aj závinĘ
Prenajímatel'a voči Nájomcovi, viažuce sa na
predmetný nájomný vzťah.
10.3.l. Prenajímatęl' má právo okamžite písomne
odstupiť od Zmluvy. ak:

a) Nájomca užíva Predmet nájmu na iný ako
zmluvne uľčený účel;

b) Nájomca prenechá Predmet nájmu do
vypožičky alebo inej formy užívania (inej
ako je podnájom) tretej osobe v ľozpore
s článkom 9. ods' 9.1.2. VoP;

c) Nájomca poruší povinnosť podľa článku 9.,
ods.9.1.7. VOP;

d) Nájomca poruší povinnosť podl'a článku 9'
ods.9.l.l4. VOP;

e) v prípade porušenie povinnosti podl'a
článku 9. ods.9.l.21' VoP;

Đ ak dôjde k takej zmene v majetkovej účasti
na základnom imaní Nájomcu alebo
k talcým personálnym zmenám
v štatutárnom alębo kontrolnom oľgáne
Nájomcu, žę u neho majetkovú účasť získa
alebo pôsobnosť štatutámeho/ kontrolného
orgánu čo aj len ako jeden z jeho členov
bude vykonávať tretia osoba, ktorá však ku
dňu zápisu zmeny do obchodného registra
je vo vďahu k Prenajímateľovi v postavení
dlžníka z iného právneho vďahu, ato
vrozsahu viac ako 10.000,- EUR (slovom:
desaťtisíc eur);

c) je na majetok Nájomcu vyhlrłsený konkurz,
alębo ak dôjde k zamietnutiu návrhu na
vyhlásenie konkurzu pre nędostatok
majetku Nájomcu;

h) sú dané dôvody, pľe ktoré by Prenajímatel'
ako veritęl' mohol podať návľh na
vyhlásenie konkuľzu na majetok dlŽníka
v zmysle ust' $ l l ods. 3 zák. č.712005 Z.z.
o konkurze a reštrukturalizácii v platnom
zneni;

i) nájomca vstúpil do likvidácie
j) ak sa Nájomca omęšká s doručęním

Podkladov prę výpočet Pohyblivého
nájomného podl'a príslušného ustanovęnia
Zmluvy;

k) ak sa Nájomca dopustí závažného
porušenia Zm|uvy, v zmysle v článku 6'
ods.6.1.2. SLA.

10.3.2. Prenaiímatel'má právo písomnę odstúpiť od
zmluvy:

a) ak Nájomca, napriek predchádzajúcemu
písomnému upozomeniu, užíva Predmęt
nájmu alebo vykonáva obchodnú činnost'
taloým spôsobom, Źe na Pľedmete nájmu
vzniká škoda alebo bezprostredne hrozí
vznik škody, či uŽ matęriálnej alebo na
dobrom mene;

b) ak došlo k omeškaniu Nájomcu so
zlożeĺÍm sumy kaucie v prospech ričtu
Prenajímatel'a, po márnom uplynutí
lehoý, určenej v písomnej výrxę,
vzmysle článku 7. ods. 7.2. alębo 7.3.
VOP;

c) ak Nájomca, napriek pľedchádzajúcemu
písomnému upozomeniu, nepredloŽí
poistnú zmluvu podľa článku 8. ods. 8.6.
VOP;

d) ak Nájomca' napľiek predchádzajúcemu
písomnému upozomeniu, opakovane
poruší niektoré z ustanovení článku 9.
VoP (s ýnimkou ods. 9.1.2., 9.l.7.,
9.1.14. a9.1.21. VOP);

10.4. v prípade odstupenia od Zmluvy podľa ods.
l0.3.l a 10.3.2. tohto článku VoP sú si Zmluvné
strany vedomé, Že odstúpením od Zmluvy Zo stľany
Pľenajímateľa sa Zmluva zrušuje odo dňa doručęnia
pĺsomného odstúpenia od Zmluvy Nájomcovi'
Nájomcovi, po odpočítaní dlŽného Nájomného
resp. nedoplatku za dodávané tovary a sluŽby
spojené s nájmom, bude vrátená časť kaucie'
predstavujúca rozdiel medzi výškou zloŽenej kaucie
av'ýškou znej uhradeného závazku Nájomcu, ato
v súlade s ods. l0'l5. tohto článku VoP'
10.5. Prenaiímatel' môže v súladess9ods.2
ZoNPNP písomne v.ypovędať Zmluvu. ak:

a) Nájomca užíva Prędmet nájmu v rozpore
so Zmluvou;

b) Nájomca o viac ako jeden mesiac mešká
s platením Nájomného alębo za sluŽby'
ktorych poskytovanie je spojené
s nájmom;

c) Nájomca, jeho zamestnanci alebo osoby,
ktoré s Nájomcom ażívajű Predmęt nájmu,
napriek písomnému upozomeniu, hrubo
porušujú pokoj alebo poriadok;
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l'0:8: Vprípade vypovede podlä ods. l0.7. tohtočlánku VoP sa nre 
. 
vrátenie kaucie iouzijeustanovenie ods. l0.ä. rolrto eü*u üäř. PU

l0.9. Nájom zaniká:

?) zétnikom Predmetu nájmu;b) zánikom Náiomcu
l0.t0. V prípade záiikunáj
kaucie použije ustanove rie
VOP.
l 0.lt. Výpovedná lehota

uvtĺdzanýchvods.l0.2''"}i:Jł:?:xi:!'í'.-ľľ,3J;

-t11iĺ'naj9m uplynuÍím oouy najmu, "''ä'.".,včlánku 4. ods.4. l.Zmluvy.
10-ĺ3. Ak sa nájom koĺčí-uplynutím doby nájmu,Náj:T.l 

. 
nie je povlnny zaplatit, za obdobieposledných 3 (slovom: tioch)' mesia.ou ääniunájmu Náiomné podl'a člá"kí 

'.-;š' '.i.' -ĺplatby za dodávané tovary a sluŽby spoienésĺájmom podl'a článku o. Źn""y. Ń" íňí"o"Nájomného a platieb za doa.avani rá;"'y-" .ffibyspojené s nájmom sa pouŽije Náj;co; "ri*Zru
kaucia..V pľĺpade zistenia .'aĺ"i' 

'ń.ä', 
ŕ,''.",zlożenej kaucię a vyškou Na:"ńňel'ä-)ä ;:ä 

'(slovom: tľi) mesiacě sa rozdiel vyporiada v súladęs.ods. l0.l5. tohto článku vop. íoto usi"""'"'i.platí primerane a analogicLy 
"j ;;;jp"d;';'ŕ':"

-vlý-ška 
kaucie dojednalä áLo 

" 
.ĺein '-äuännľ,o

Nájomného podl'a článku 5., ods. 5.l. resp. platby

čHnok 11.
Odovzdanie Predmetu nájmu
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predpokladu, Že pred ich vykonaním bol dodrŽaný
postup podl'a článku 9' ods. 9.2.3.2. VoP .

1l.2. o odovzdaní Prędmętu nájmu sa vyhotoví
Protokol, podpísaný osobami, určenými v článku
3., ods.3.l. VOP.
1.3' V prípade, ak po skončení nájmu Nájomca,
v rozpore so Zmluvou, nad'alej Predmet nájmu
utÍva (bez ohl'adu na to, či na Predmete nájmu
vykonáva alebo nevykonáva činnosť, na účely
ktorej si Predmet nájmu prenajal), je povinný
zaplatiť finančnú náhradu za uŹívanię cudzej veci
bez právneho dôvodu vo ýške podl'a článku 5.,
ods. 5.l. Zmlwy, ako aj finaněnú náhradu za
užíyanie služięb podl'a článku 6. Zmluvy (ak budú
dodávané), ato za celrú, dobu, po ktorú uŽívanie bez
právneho dôvodu trvá.
11.4. V pľípade poľušenia zźry'ázkov Nájomcu
podl'a ods. 1l.l. alebo ll.3. tohto článku VoP má
Prenajímatel' nárok na uplatňovanie zmluvnej
pokuý vo výške 35,- EUR (slovom: tridsaťpäť eur)
za kaŽdý, č,o aj zać,aý deň, po ktoý protiprávny
stav pretrváva. Tým nie je dotknuý nárok
Prenajímatel'a na náhradu škody' čo aj v rozsahu
prevyšujúcom v'ýšku zmluvnej pokuý.
11.5. Ustanovenia tohto článku, vrátane ých' na
ktoré sa v tomto článku odkazuje' trvajú naďalej aj
po pominutí právnych účinkov Zm|uvy v súladę
s článkom l5. ods. l5.4. VoP.
11.6. Nájomca je povinný vrátiť ID kaĄ, ktoré ho
oprávňujú na pohyb vo vyhradených
bezpečnostných priestoroch Lętiska, najneskôr
nasledujúci deň po uplynutí lehoĘ podľa ods. l l.1.
tohto článku VoP, a to na oddęlęní vstupného
ręŽimu Prenajímatel'a. Nájomca bęrię na vędomie,
Že v opačnom prípade budú ID kaĘ zablokované,
a súčasnę budę zo strany Prenajímatel'a vydaný
pokyn, aby boli na príslušných vstupných bodoch
Letiska ID kaĘ Nájomcovi odobraté.

článok 12.
Spoločné ustanovenia k peňažným záväzkom

lŻ.l. Peňažné zźlväzĘ vyplývajúce zo Zmluvy sa
povaŽujú za splnené v ten deň, kedy bola suma,
odpovedajúca príslušnému peňažĺému zźĺväzku,
pripísaná na účet opľávneného príjemcu. Ak je
v tejto Zmluve uvedený účet, na ktoý sa má plniť
Prenajímatel'ovi iný ako je účet, uvedený na faktúre
vystavenej Prenajímatel'om, Nájomca môŽe plniť aj
na účęt, uvedený na takejto faktúrę. Ak dlŽná suma
alebo jej časť bola pripísaná na iný účet
Prenajímatel'a ako je účet, určený na úhradu v tejto
Zmhve alebo na faktúľe' vystavenej
Prenajímatel'om, peíażný zźlvázok Nájomcu sa
považuje zauhradený dňom pripísania dlŽnej sumy
aj na takýto iný účet. Prenajímatel' má však
v takom prípade voči Nájomcovi nárok na náhradu
skutočných nákladov, spojených s predisponovaním
príslušnej sumy na účet, na ktoý bol Nájomca
povinný príslušný peřlažný zäväzok splniť pôvodne
v zmysle Zmluvy, resp. podl'a faktury.

12.2. Y prípade, ak je Nájomca subjektom práva,
ktoý nemá v Slovenskej republike sídlo alebo
mięsto podnikania alębo bydlisko, a uhradí
Pohl'adávĘ, vzniknuté v zmysle Zmluvy
pľostredníctvom banĘ, znáša aj akékol'vek
a všetĘ bankové poplaĘ, ktoľé v srivislosti
s prijatím zahľaničnej platby musel Prenajímatel'
banke vynaložiť.
12.3. Ak sa Nájomca dostane do omeškania
so splnením Pohl'adávok Pľenajímateľa podľa
Zm|uvy, môŽe Prenaj ímateľ požadovať zaplatenie
uroku z omeškania vo vyške 0,05o/o z dlŽnej sumy
za každý deň omeškania. Uľok z omeškania je
Nájomca povinný zaplatiť na bankov'ý účet
Prenajímatel'a, uvedený v záhlaví Zmluvy, do 14
(slovom: Štmástich) dní od vystavenia faktúry na
úroĘ z omęškania (ďalej len ,rPenalizačná
faktúľa'ś); ustanovęnie ods. l2.1. tohto článku platí
pre tento prípad rovnako.
okĺem toho má Prenajímatel'nárok na zmluvnú
pokutu vo v,ýške 0,05o/o zdlžnej sumy, ato za
każdý, ćo aj zaćaý, deň omeškania, počnúc
začiatkom omeškania, avšak to len za predpokladu,
Že Nájomca neuhradí príslušnú Poh|'adávku ani na
zćlklade a v lehote, uvedenej vo ýzve (upomienke)
Prenajímateľa; nĺĺrok na náhradu škody, čo aj
v rozsahu prevyšujúcom v'ýšku zmluvnej pokuý
ým nie je dotknuý'
l2.3.l. Pľenajímateľ spoplatňuje paušálnym
poplatkom vo výške 2,- EUR (slovom: dve eurá)
bez DPH vystavenie kaŽdej Penalizačnej faktury
(ďalej len ,,Penalizačný poplatok"). Rovnako
Prenajímatel' spoplatňuje paušálnym poplatkom vo
ýške 2'- EUR (slovom: dve eurá) bez DPH
vystavenie kaŽdej upomienĘ za omeškanie
s úhradou splatných pohľadávok (ďa|ej len
,,Poplatok z,a upomienku(ś). Prenajímatel' je
oprávnený kedykol'vek poěas trvania Zmluvy,
najviac však l-kĺát ročne, vŽdy k 1. januáru alebo
1. júlu príslušného kalendárneho ľoką upľavit'
(zvyšiť alebo zĺíżiť) výšku Penalizačného
poplatku ďalebo Poplatku za upomienku, a to
zaslaním písomného oznámęnia o ich zmene (ďalej
len ,,oznámenie o zmene poplatkov") Nájomcovi.
Súčasne s oznámením o zmene poplatkov bude
Nájomcovi doručené aj oznámenie o zmene VoP
podľa článku 13. ods' l3.4' VoP. Zmena výšĘ
Pęnalizačného poplatku alalebo Poplatku za
upomienku nadobudnę platnosť v súIade s článkom
13. ods. 13.2. VoP aúčinnosť v súlade s článkom
13. ods. 13.3. VoP. Prenajímatel' sa zavđzuje
zaslať oznámenie o zmene poplatkov v rovnakej
lehotę' v akej je povinný zas|ať ozĺámenie o zmenę
VoP. Nájomca \^ýSlovne súhlasí s ým, aby mu
bolo oznámenie o zmene poplatkov zaslané na
kontaktné miesto (e-mailovú adresu) podl'a článku
9. ods.9.1.2. Zmluvy.
12.4. Odchylne od ustanovenia $ 330 ods. I a 2
ObZ sa Zmluvné strany dohodli, żę ak má
Prenajímatel'ovi ako veritęľovi Nájomca ako dlŽník
splniť niekolko peňaŽných zttvđzkov a poskytnuté
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12.9. S ohl'adom na
dlžník vyhlasuie. že ako
základe alebo 

"v súv ú na
nemu premlčujú v lo-ročne1 premlčacej dob.. 

uoči

článok t3.
Výhrada zmeny VoP

rávnený zmeniť
ťým, že takáto
princípu istoý

na d'alšie
. 'v 

právnoľn vzťahu
ahovat':

ných náležitostí Zmluvy
mu' účel nájmu, doba

ájomného alebo platieb

snájmom;u.run^]:^--u'y--,a.slyž:bvspojené
ačlánku ,. oorouln]u ľlTś'ą' ods'-4'2'

dotknuté; 5'l' VoP ým nie sú

článoł lł.
Doľučovanie

Strąna 12 z l3



v

AlRPoRr 8fiÁrlslAVÁ WWW. ai rpo ĺtb rati sl av a'sk
stranu; v takomto prípade je pre doruěovanie
rozhodujúca nová adresą riadne oznámęná
Zmluvnej stranę pred odoslaním písomností.
odosielajúca Zmluvná stľana nenesie prípadné
pľávne nasledĘ spojené s nesplnením oznamovacej
povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto
odseku VOP.
l4.3. Pri doručovaní prostredníctvom pošý sa
zásielka povaŽuje za doručęnú dňom jej doručenia
na adresu, určęnú podl'a ods. 14.2. tohto článku
voP.
l4.4. Za dęň doručenia zásielĘ sa povaŽuje aj deň,
v ktoý Zmluvná shana, ktorá je adľesátom, odoprie
doručovanú zásięlku prevziať, alebo 3. (slovom:
tretí) pracovný dęň odo dňa zač,atia plynutia
odbernej lehoý na vyzdvihnutie zásielĘ na pošte.
14.5. Pri ostatných spôsoboch doručovania správ
(doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej
správy), ktoré neobsahujú právny úkon a slűŽia len
na účely uýchlenia vzájomnď1 komunikácię
Zmluvných strán, sa tieto povaŽujú za dôjdené
vytlačením potvrdenia o odoslanĺ faxovej správy
z technického zaĺiadenia odosielatel'a alebo
zobtazenim potvrdenia o odoslaní e-mailovej
správy na technickom zariadeni odosielatęl'a.
Týmto spôsobom je vylúčené adresovanie a
doručovanie:
(i) písomností, obsahujúcich prejavy vôle

Zmluvných strán, ktoré sú uvędené v ods.
l4'1. tohto článku VoP;

(iĐ ostatných písomnostĺ, ktoré majú u ich
adľęsáta vyvolať pľávne účinky (tzn.
zakladat', męnit' a|ębo rušit' pľáva alebo
povinnosti;

ustanovenia článku 9. ods. 9.l.12. vęta posledná,
článku 12. ods. l2.3.l. a článku l3. ods. 13'2.
v spojení s l3.3. ým nie sú dotknuté.

Clánok 15.
Zá*eľećné ustanovenia

l5.1. Zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: ŠĘroch)
rovnocenných vyhotoveniach, zktoých każ.dá
Zmluvĺá' strana obdrží po 2 (slovom: dvoch). V
prípade vyhotovenia Zm|uvy v dvojjaryčnej
podobe platĺ, że ak dôjde k sporu vo veci
interpretácie avýkladu Zmluvy má jej znenie
v slovenskom jazyku prednosť.
15.2. Zmluvu je možné męniť ďalębo dopĺňat' po
dohode oboch Zmluvných strán, a to vo forme

písomných a riadnę očíslovaných dodatkov k nej
s l"ýhĺadou uvedęnou najmä v článku 4. ods. 4.2.,
článku 5 ods. 5.l., článku 12. ods' l2.3.l. a článku
l3. VoP, pojednávajúcich o moŽnosti zmeny
príslušnej časti VoP jednostľanným úkonom
Prenajímateľa; pľejavy vôle Zmluvných strán musia
byť na jednej listine o právnom úkone a podpísané
štatutámym orgánom u oboch Zmluvných strán.
15.3. Zmluva je uzatvorená a právne účinky
nadobúda dňom jej podpisu oboma Zmluvnými
stľanami, ibaŽe právne predpisy, platné v čase
uskutočnenia právneho úkonu prę nastupenie
právnych účinkov Zmlwry vyŽadujú pristupenie
ďalšej právne skutočnosti (napr. zverejnenie
zmluvy).
15'4. Po pominutí právnych účinkov tejto Zmluvy
zanikajú všetky práva a povinnosti zo Zm|uvy
s výnimkou ých, ktoré vzhl'adom na svoju povahu
majú trvať aj po jej zániku.
15.5. Práva' povinnosti ako aj právne pomery
vyplývajúce ztejto Zmluvy sa riadia platným
pľávnym poriadkom Slovenskej republiky.
15.6. Prę pľípad, ak by vmikli pochybnosti' či sa na
pr źĺv ny v zt' ah Zmluv ný ch strán použij t/n epouŽij ú,
s ohľadom na povahu subjektov Zm|uvy,
ustanovenia obZ, sa Zmluvĺé strany dohodli na
vol'be tohto zákona, v zmysle ust. $ 262, ods. l
obz.
15.7. Na právne vďahy v tejto Zmluve výslovne
neupravené sa pouŽijú primerane ustanovenia oZ,
ZoNPNP, obZ, ako aj ďalšie súvisiace platné
právne predpisy'
15.8. Pre prípad' Že niektoré z ustanovęní Zmluvy,
resp. niektoré zjej vedl'ajších ustanoveníję alebo sa
v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu
neplatným alebo neúčinným, v takomto prípade
platnosť ostatných ustanovení Zmh*y nie je
dotknutá. Namięsto neplatného alebo nęúčinného
ustanovenia bude platiť primeraná úprava, ktorá sa
v rámci pľípustnosti platného pľávneho poriadku čo
najviac pribliŽuje úěelu zrejme slędovanému
Zmluvnými stranami pri uzavieraní Zmluvy.

Tieto VoP nadobúdajú platnost' dňom ich
zveľejnenia na webovom sídle Prenajímatelh,
t.j. 15' mája 2012 a účinnost' 1. jűna 2012;
pľávne lĺčinky vo vzt'ahu k Nájomcovi však
nadobúdajú dňom uzavretia Zmluvy, ktorej sú
neoddelitel'nou súčast'ou.
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Príloha č. 6

Všeobecné štandaľdy úľovne poskytovaných
služieb na letisku ltł.R.Štefánika B ratislava
(Service Level Agľeemen1 d'alej len ,,SLA")

Clánok 1.

Úvodné ustanovenia

1.1. Preambula

Účelom tohto SLA je úprava štandardov úrovnę
sluŽieb, posĘtovaných cestujúcim a ostatnej
verejnosti na Letisku M.R. Štefánika Bľatislava zo
strany Nájomcov ako prevádzkovatel'ov
jednotliých obchodných priestorov (prevádzok),
spôsob kontroly úrovnę kvality poskytovaných
s|uŽieb a stanovenie postupov za účęlom nápravy
zistených nedostatkov. okrem povinností
vyplývajúcich zo Zmluvy a VoP sa Prenajímatel'
aNájomca zaväzujil dodrŽiavať aj podmienky
uvedené v tomto SLA.
Tięto SLA tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmluĺry.

1.2. Deĺinície a pojmy

Pľe účely tohto SLA a právneho vďahu medzi
Prenajímatel'om aNájomcom sa použijú, okrem
definícií a pojmov ustanovených v Zm|uvę a vo
VOP, aj tieto:
ID kaľta - idęntifikačná karta, vydanźl
Prenajímatel'om pre personá| Nájomcu, ktorá ho
oprávňuje k vstupu do ptíslušnej oblasti a zóny
Letiska;
Prevádzka - - nebytový priestor, ktory slúži na
obchodné účely, najmä predajne tovatu
akéhokol'vek dĺuhu ako kaviame, bary, kiosky;
Mystery shopper osoba, ktorá na základe
písomného poverenie/určenia Prenajímatel'a
vykonala kontrolu (Mystery shopping) podl'a
článku 3. tohto SLA.
Letná sezóna - mesiacę: máj' jún' júl, august,
september;
Zimná sezóna - mesiace: október november,
decembeľ, január, február, maľec, apríl.

článot< 2.
Štandaľdy úrovne poskytovaných služieb

2.l. Nájomca sa zaväzuje dodržiavat', okem
povinností ustanovených v Zmluve a vo VoP, aj

niŽšie uvędęné štandardy úrovne poskytovaných
sluŽieb, a to:

a) zabezpećiť, aby bol personál Nájomcu
vŹdy a zakażdých okolností označený ID
kartou Prenajímatel'a na viditel'nom
mięste;

b) zabezpečit', aby personál Nájomcu
obsluhoval vżdy a za każdých okolností
ustrojený v čistej rovnošate;

c) zabezpečiť dostatočne širokú škálu a
mnoŽstvo ponúkaného sortimęntu tovarov
v zodpovedajúcej kvalite' pľičom
minimálny rozsah Nájomcom ponúkaného
soľtimentu, s ktoým Prenajímatel' súhlasí,
a ktoľý je Nájomca povinný zabezpečiť
v kaŽdom momęnte trvania nájomného
vďahu, je uvedený v Prílohe č. 4 Zmltlvy1,

d) zabezpečiť, aby boli kedykol'vek
v priebehu trvania Zmluvy tovary ďaIebo
služby označené cenou na viditel'nom
míeste (tzn. povinnosť viesť cenník);

e) udržiavať Prevádzku v čistom, estetickom
a usporiadanom stave azabezpečiť
primeraný komfoľt návštevníkov
prevádzĘ.

Đ zabezpečiť, aĘ boli oznamy) nápisy ainé
označenia, majúce prevádzkoý a v'ýlučne
dočasný charakteľ (napr. uzatvorenie
prevádzĘ z dôvodu prestávky' technickej
poruchy; ďalej len 

',Dočasnépľevádzkové nápisy"), vystavené
v Prevádzke' prevedené takto: v programe
MS Word, jaryk slovensĘ aj anglický,

ýp písma Verdana, vel'kosť písma 14 pt'
farba čierna, formát tlače A4, papier biely,
zaliatę v čírej fólii. Nájomca nie je
oprávnený používať ručnę prevedené
Dočasné prevádzkové nápisy, či nápisy
prevedené V ľozpore s vyššie uvedeným;
v opačnom prípade si Prenajímatel'
vyhradzuje právo nariadiť ich úpravu
a v odôvodnených, výnimočných
prípadoch aj ich odstránenie. Nájomca je
povinný vykonať úpravu resp. odstrániť
nevhodné Dočasné prevádzkové nápisy
bezodkladne od vznesenia v'ýhrady, inak
sa jedná o prípad podl'a článku 6' ods.
6.1.l. písm. a) SLA. Ustanovenie tohto
bodu o Dočasných prevádzkových
nápisoch sa nevďahuje na dočasné
obchodné akcie ponúkaných tovarov
ďalebo sluŽieb, ktoré môŽu byť
umiestnené v,ýlučne vo vnútri pĺevádzĘ
alebo pred vstupom do prevádzky
Nájomcu na vhodných nosičoch reklamnej
informácię (napr. na reklamných stojanoch
výrobcov/dodávatel'ov určitých tovarov
ďalebo sluŽieb; v opačnom prípade je
Prenajímateľ oprávnený nariadit'
odstránenie nápisov o dočasných
obchodných akciách, ato bęzodkladne od
vznesenia v'ýhrady. V pdpade
nerešpektovania nariadenia Prenajímatel'a
sa jedná o prípad podl'a článku 6. ods.
6.l.1. písm. a) SLA;

c) zabezpeěiť, aby boli ozÍ:'amy majúce
prevádzkový charakter (napr. otváracie
hodiny, označenie zodpovedného zástupcu
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l) dôsledn_e plnit' povínnosti v zmysle
ľltĺ.h právnych p'.api'ou 

-1nap. 

.' łłu.nč. 289/2008 Z.z..o pouiívanĺ j.ł,t.oni.L.j
ľegistračnej p"ľľl]9" u pluinĺ'")nžnĺ,
zźlkon č. 25O/2OO7 ż.;: 

";'.;;;^""

-_' 
spolre.bitel'a v platnom znení);m) uviest' do cenníka a|ebo ní iné vhodné(viditel'né) mies
pre prípad ne
pokladničného
strany personálu
povinný zatovar

čHnok 3'
Kontľo|a dodľžiavania štandardov úľovneposkytovaných služieb

(vi) ostatné štandardy úrovne
ých služieb, definované

3.3. Pí tohto SLA;

bude Nájo
V prípade, ak pri
odmietne ztvnam
v ňom zaznamená
záznamu sa k nęmu Nájomca môŽe wiadľit,
Y.].iol. 5 (slovom: piutĹli-ľu.o""ř.ř äíi'"*dňa jeho doručenia.
3.4. Pľenaj ímatel' bude zámamy pravidelne:(i) vyhodnocovar';

(ii) v prípade' nedostatkov navľhovat,
spôsob nápĺavy s ohl'adom nu šlł

príIeŽitostné špeciálne

. 
shoppingy, pochvaly

a ostatnej verejnosti). klientov (cestujúcich

l:|: Prenajímatél' bude zvolávať sfuetnutiaNájomcov; fľękvenciu
podlä potreby. Pre 

stľetnutí uľčí Prenajímatel'

'11i"- 
ľ1.-,i.',ŕ*ĺ. il?""ffäurovne poskytovaných slui ; "l.;;."na vylepšenie spolupľáce' volhá diskusi" Ň;ňil""s Prenajímatel'om.

článok ł.
Motivačný pľogľam a podpoľa predaja

4.1. Prenajímatel' 
..vypracuje motivačnýprogram' v rámci ktorého uuaě vyhoanil;;r'

i)

i)

k)
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úrovęň sluŽieb posĘtovaných Nájomcom, najmä
na záklaďe Mystery shopping-ov podl'a článku 3.
tohto SLA. Motivačný progľam môŽę byť
priebeŽne pozmeňovaný, doplňaný alebo
nahrádzaný krátkodobými motivačnými akciami.
4.2. Prenajímatel' zverejní nźuov PrevádzĘ
Nájomcu spolu s logom, kontaktnými údajmi,
prípadne so stručným popisom charaktęru
Prevádzky' na svojich internetoých stránkach
wwrł.aiľportbrat is lava. sk
a www.letiskobratislava.sk.
4.3. Prenajímatel' bude na základe informácií
získaných od cestujúcich, ostatnej verejnosti
a Mystery shopper-ov l-krát mesačne
vyhodnocovať 3 (slovom: tri) najlepšie pľevádzky.
Trom najlepším Nájomcom mesiaca môŽe
Pľenajímatel' posĘtnúť na najbliŽší nasledujúci
mesiac reklamný priestor na monitoroch nad check-
in pultmi v odbavovacej časti odletovej haly
(terminálu); tento reklamný priestor bude
poskytnutý zdarma. Poskytnutie reklamného
priestotu je podmienené ęxistęnciou vol'nej
kapacity v čase, ked' by k plneniu Pľenajímatel'a
malo dôjsť.
4.4. Prenajímate1' bude vydávať informačné
materiály, v ktoých bude informovať cestujúcich
a ostatnú verejnosť o sluŽbách poskytovaných
Nájomcami na Letisku. Pri propagácií Nájomcov
budú uprednostnení pľedovšetĘm tí Nájomcovia,
ktorí dosiahli v uplynulom období najlepšiu úrovęň
hodnotenia.

čhnok 5.
BeneÍity pre zamestnancov Letiska

5.1. Y zźlujme posi|nenia obchodných aktivít
dohod|i zmluvné strany nasledovné benefiý pre
zamestnancov Prenaj ímate l'a:

a) Nájomca sa zav'ázuje poskytnút'
zamestnancom Prenajímatel'a, ktorí sa
preukáŽu platnou ID kartou Prenajímatel'a,
z|'ayv z cien ponúkaných tovarov ďalebo
sluŽieb Nájomcu, ktoľej v.ýška bude určená
osobitne v Zmluve;

b) Prenajímateľ sa zaviizuje zabezpeěiť
dostatočnú propagáciu uvędeného benef,rtu
medzi zamestnancami Letiska.

Clánok 6.
Sankcie

6.1. Dľuhy porušení štandardov úrovnę
poskytovaných sluŽieb:
6.1.1. Za menei závaŽné porušenie štandardov
úrovnę posĘtovaných sluŽięb sa povaŽujú najmä
niŽšię uvedęné nedostatĘ:

a) nevykonanie nápĺavy vo vďahu k pouŽitiu
nevhodných Dočasných prevádzkoých
nápisov alebo Tľvalých prevádzkových
nápisov alębo nápisov o dočasných
akciách, a to napriek {zve Prenajĺmatel'a

podľa článku 2. ods.2'1' písm. f) alebo g)
SLA;

b) nenálęŽité ustľojenie personálu Nájomcu
(nepoužitie rovnošaý);

c) (čo aj) drobné premiestnenie invęntáru
Prenajímatel'a bez jeho predchádzajúceho
súhlasu;

d) nezabezpečenie pľedchádzajúceho súh|asu
v prípade podl'a článku 2., ods. 2.l. písm.
h) SLA;

e) nędodrŽanie čistoĘ a poriadku v
Prevádzke, (najmä inteľiéru prevádzĘ
inventáru' používaných,
zaľiadení/prístrojov, ,,sęrvírovacieho
vybavenia");

Đ neposkytnutie obsluhy pri stole bez toho,
aby bola prevádzka zjavne vyťażená, do
10 min.;

c) nedodrŽanie minimálnęho rozsahu
Nájomcom ponúkaného soľtimentu, ktoný
tvorí Prílohu č. 4 Zm|uvy; to neplatí
a o menej zźlvażné poľušenie sa nęjędná,
ak Nájomca Prenajímateľovi
hodnovemým spôsobom preukiĺŽe, Źę
daný druh tovaru neponúka z dôvodov na
strane zmluvného dodávatęl'a;

h) nęznalost' anglického juyka (vid' článok
9. ods.9.2.l.2. písm. (iv) VoP);

i) porušenie povinnosti zavięsť PoS
terminá|, stanovenej v článku 2' ods. 2.l.
písm. k) SLA.

ó.1.2. Za závaŽné porušenie štandardov úrovne
poskytovaných sluŽieb sa považuj e:

a) neposkytnutie pokladničného dokladu
(porušenie povinnosti łyplývajúcej z
článku 2. ods. 2.1. pĺsm. l) SLA);

b) nedodrŽiavanie hygienických noriem;
c) pľípad, ak sa ktoýkol'vek z menej

ztxatných nedostatkov (okrem menej
závażného porušenia podl'a ods. 6.l.l'
písm. Đ a h) tohto článku), aj po
napomenutí Pľenajímatel'om, zopakuje
aspoň 2 (slovom: dva) krát v priebehu
príslušnej Zimnej alebo Letnej sezóny.

6.1.3. Za porušenie alębo nedodrŽanie
štandardov úrovne poskytovaných služieb môŽe
Prenajímatel' voči Nájomcovi uplatniť v kaŽdom
jednotlivom prípade naslędovné sankcie:

a) za menď1 zźtvatné porušenie podl'a ods'
6.l.l. písm. a) aż' g) ai) tohto č|anku
zmluvnú pokutu vo výške 150,- EUR
(slovom: j ednostopäťdesiat eur)

b) za zźuażné porušenie zmluvnú pokutu vo
výške l 000,- EUR (slovom: jedentisíc
eur).

6.l.4. Bez ohľadu na up|atnenie/neuplatnenie
sankcií podl'a ods. 6.1.3. tohto článku, bude
Prenajímatel'' vprípade porušenia povinností,
vyplývajúcich zo SLA, postupovať nasledovne:

(i) Nájomcovi doručí osobnę alebo
doporučenou poštou písomné

Slľąna 3 z 4
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PRíKAZ VRIA č. l5|zoll Počet strán: z
Počet prĹloh: ĺ

F

u: Určeníe zodpovednosti za plnenÍe úloh pri zaístení bezpečnosti pri prácÍ na spoločnýchpracoviskách v prenaiatých obiektoch a priestoroch prevádzkovatel.a letiska.

Názov prĹkaz

do: odvolania
Platnosť od: 01.1o.2oí1

Spracoval:
Dátum: 20.o9.2o11

Kontrolou poverený

V sÚlade s ustanovením ! ĺ zákona č.124lŻ006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, na zaistenie bezpečnosti aochrany zdravia pri práci pri prenajímaní obiektov, priestorov a vykonávaní činností právnickými osobami a podnikalúcimifyzĺckými osobami

PRIKAZUJEM

aby do zmlúv s právnickýmí osobami a podnikajúcimi fyzickými osobami boli zapracované nasledovné základné podmienky nazaistenie BoZP vyplýva|úce 5 ustanovení zákona č.lz4|zoo6 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplneníniektorých zákonov.

l. Úvodné ustanovenÍe

2,

a) Ciel'om je zaistiť BoZP na spoločných pracoviskách v sÚIade s platnými právnymi predpismi na Úseku BoZP ,koordĺnáciu činnosti a vzájomnú informovanosť
e zákon NR sR č. lz4|zoo6 Z.z. o bezpečnosti a ochrane
a súvisiace právne predpisy (zákonník práce, nariadenia
technické normy).

erých zamestnávatel'ov, uzavrie sa medzi zamestnávateľmi
a rozsahu zodpovednosti každého subjektu na zabezpečenie

Základné povĺnnostĺ náiomcu

a) Základné povinnosti nájomcu ako zamestnávatel'a v oblasti BoZP sú určené zákonom NR sR č. 1Ż4lŻí)()6 z.z. o
není niektoých zákonov a Zákonníkom práce.
ovedá za trvalé vytváranie podmienok na bezpečnú prácu,

no_technickÚ službu v zmysle $ zzzákona NR sR č. .lz4|zoo6
doplnení nĺektorých predpisov.

podmienok určených v $ zo zákona NR sR č. ,,+l,oo2"ł'|?'l;:'."#Jil!ij::L:."j:.;iJ.,ľT.Ęä:::nÍ:
a doplnení niektorých predpisov.

edajú v súlade s príslušnými predpismi vedúci zamestnanci
právomoci,
ovej situácie, prevádzkove| havárie a pracovného Úrazu sú

latel'a letiska na nÚdzové po
líckej pomoci (traumatologick

predlekárskej pomoci je nájomca povÍnný zabezpečiť vyškolenie potiebného poČtu
písm. a) bod 3 zákona NR sR č. .lz4|zoo6 Z.z. obezpečnosti aochrane zdravia apredpisov.



DátUm

l.

4.

4.

a)

b)

c)

d)

Tento príkaz stanovuje mĺnimálne

BOZP

záväzných predpisov na úseku BoZP'
Text tohto prlkazu a jeho príloha môże byt'použitá vo forme prílohy k zmluvąfi'Týmto príkazom sa rušíopatrenie RILR č. 4l2oo4.

Dátum:

VRIA:

požiadavky na nájomcov pri zabezpečení úioh vyplýva1'úcich s ustanovení všeobecne
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Prítoha č. ĺ

Zásady BoZP

Základné zásady bezpečnosti práce a správanía sa pri pohybe v areáli a obiektoch prevádzkovatelä letiska :

Pred vstupom do areálu letiska nájomca alebo zhotovĺtel'' je povinný oboznámiť svoiích zamestnancov so
zásadami bezpečného správania sa na pracovisku s pravĺdlami vstupu a pohybu vo vyhradenom priestore letíska a
s dopravným poriadkom letiska.

t) Pohyb osôb:

a) Pri chôdzi sa pohybovať výlučne po vyhradených komunikácĺách (chodníkoch) pre chodcov. Tam kde
nie je vyznačená cesta pre pešĺch, používajú chodci l'avého okraja komunĺkácie'

b) Dodržĺavať bezpečnostné pravidlá vstuPu do verejných obvodov a vyhradených obvodov
(neverejných) priestorov letiska.

c) Podrobovať sa kontrole pri vstupe do vyhradených priestorov letiska.
d) Vstupovaťdo vyhradeného obvodu letiska po predloŽeníplatného preukazu alebo povolenia'
e) Rešpektovať informačné, príkazové, výstražné a zákazové bezpečnostné značky a tabule.
f) Používať potrebné ooPP podl'a povahy vykonávaných prác a taktieŽ v závislosti od objektu v ktorom

sa nachádzate.
g) Nevstupovať do jednotlivých prevádzkových objektov a na letiskovo-prevádzkové plochy bez

doprovodu.
h) Zákaz vstupovat' do areálu letiska pod vplyvom alkoholických nápojov a ĺných omamných látok, a

taktiež dodrŽiavať zákaz požívať alkoholické nápoje a omamné látky v areálĺ letiska.
ĺ) Nezasahovať bezdôvodne do technických zariadení prevádzkovatel'a letiska.

i) Nevykonávat'prace na ktoré nemáte potrebnÚ odbornú spôsobĺlosť.
k) Všetky práce mimo určených alebo prenajatých priestorov a v areáli letiska vykonávať ten zo súhlasom

prevádzkovatel'a letiska.
ĺ) lhneď' informovať príslušného zamestnanca prevádzkovateľa ĺetiska vprípade poškodenia zdravia

(vlastného, ale aj íných zamestnancov), pri vzniku škody na zariadeniach a o poruchách zariadenÍ.

z) Pohyb motorových vozidĺel

Vetejný obvod

a) Pohyb vozĺdla vo verejnom obvode letiska sa riadi dopravným značením, s rešpektovaním maxĺmálnej
dovolenej rýchlosti'

b) Vykladanie a nakladanĺe sa vykonáva na míestach na to vyhradených za podmĺenok určených
dopravnýmí značkamĺ

c) Parkovanie a odstavovanie motorových vozidiel je možné iba na vyhradených parkoviskách.



--T-

Vy hradený - nevereiný obvod
a) 

il',ľ, ff!:o:|'o" 
ĺetÍska je povolený vjazd právníckým a íyzickým osobám s platným

ý podrobíť sa bezpečnostnej kontrole.
pozemných komuníkácĺách v
o km/hod. neverejnej časti letíska mímo

ozÍdĺel je możné iba na vyznačených príestoroch dopravnej

dopravujÚcĺ na letÍsko náklad sa m^-mestnanca. 
llqNló(l 5a mozu vareáli pohybovať ĺba v

lńľľ'"'oácíÍ 
pre motorové vozidla je maximálna ýchlosť 3o

ä:.:;[:llľ 
í Účastn il<m i pre vá dz ky n a l etís kovo-prevádz kovýc h a
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PRíKAZ VRIA č.t6!zo'll Počet strán: z
Počet prĹloh: -

Názov prfl<azu: Podmienky pre zabezpečenie civilnei ochrany

Platnosť od: o1.1 o.2o11 do: odvolanĺa

Spracoval: Dátum: 2o'o9'2o11

Kontrolou poverený:

V zmysle zákona č. 4z]l994 Z.z. o civilnej ochrane obyvatel5tva v znení neskorších predpisov a ieho vykonávacích
vyhlášok sú právnické osoby a fyzické osoby _ podnikatelia povinní zabezpečovať pĺnenĺe nasIedovných úloh v obIasti
civilnej ochrany obyvatel'stva. Na zabezpečenĺe týchto Ú|oh prikazujem, aby do zmlÚv s právnickými osobami
a podnikaiúcimi osobami boli zapracované nasledovné podmienky a povinnostt :

t' Nájomca je povinný vzmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, pokynov asmerníc odboru civilnej
ochrany a krízového riadenia obvodného Úradu Bratislava (d'alei len ,,Co a KR obÚ BA") a interných predpisov
Prena.iímatel'a, zabezpečiť vyrozumenĺe a varovanie svojich zamestnancov alebo ostatných osôb, ktoré môŽu
svojou činnosťou ohroziť napr. zamestnancov Prenajímatel'a, zamestnancov ostatných nájomcov, osôb, ktoré sa
so súhlasom Náiomcu zdrž.ujĺ3 v prenaiatých priestoroch alebo osoby v blízkosti pracoviska Náiomcu'

z. Náiomca je povinný na základe vyrozumenia a varovanĺa povereným zamestnancom Prenajímatel'a o vzniku
mimorĺadnej udalosti zabezpečiť vyrozumeníe a varovanie vlastných zamestnancoV a osôb zdržujÚcich sa
v prenaiatých priestoroch a vykonať opatrenĺa podl'a plánov činnosti pri vznĺku mĺmoriadnei udalostĺ. Najmä je
povinný podl'a pokynov Prenajímatel'a zabezpečiť evakuáciu týchto osôb z ohrozených prĺestorov s použitím
hlavne vlastných dopravných prostriedkov.

3- V prípade, že zamestnancĺ Nájomcu majú trvalé miesto výkonu práce v prenajatých priestoroch, Nájomca je
povinný zabezpečiť pre nich výdaj prostrĺedkov ÍndĺviduáInej ochrany (ochranná maska CM_4, ochranný filter
MoF)' ktoré zabezpečuje podl'a osobitných predpísov Prenajímatel' od Co a KR obÚ BA. Nájomca je povinný
zabezpečiť na vlastné nákĺady špeciálne prostrĺedky individuálnej ochrany pre svojich zamestnancov a osoby,
ktoré sa zdržuju so sÚhlasom Nájomcu v prenaiatých priestoroch v súvislosti s výkonom pracovnej činnostĺ pre
Nájomcu, ktoryźch svojou činnosťou ohrozuje. V prípade, že zamestnancĺ Nájomcu nemajú trvalé miesto výkonu
práce v prenaiatých priestoroch, zabezpečuje Nájomca počas mimoríadnych udalostí vybavenie svoiich
pracovníkov pre činnost'v prenajatých priestoroch na vlastné nákIady.

4. Nájomca je povinný zabezpečĺť školenia a prípravu svojĺch zamestnancov zPrípravy občanov na sebaochranu
a vzájomnú pomoc'

5. N á jom ca je povin ný za bezpečit', aby sa jeho vybran í zamestnanci zúčastnili, na p ožĺadanie Prenajímatel'a v rozsahu
požadovanom všeobecne záväznými právnymi predpismi, pokynmi co a KR obÚ BA a internými normamĺ
a pokynmi Prenajímatel'a, na činnosti štábu a iednotiek cĺvĺlnej ochrany objektu Prenajímatel'a. Náiomca je povinný
v potrebnom rozsahu ustanoviť, materiáĺne zabezpečit', vyškolit' a vycvičit' príslušné jednotky cĺvilnej ochrany,
ktoré budÚ súčasťou objektovej organĺzácie civilnei ochrany Prenajímatel'a.

6. Náiomca je v mĺere vyžadujúcej všeobecne záväznými právnymi predpismi povĺnný v prípade vzniku mimoriadnych
uda]ostí poskytnúť vecné plnenie alebo osobné úkony podl'a pokynov povereného zamestnanca Prenajímatel'a,
velitel'a zásahu z|ožiek lntegrovaného záchranného systému alebo Co a KR obÚ BA'

7. Ná|omca ie povĺnný dodrŽiavať ustanovenia vyhlášky MV sR č. 533/zoo6 Z.z. o podrobnostiach o ochrane
obyvatel'stva pred Účinkami nebezpečných látok, neskladovať vprenajatých priestoroch nebezpečné škodliviny,
alebo ich skladovat'len s predchádzajúcím písomným sÚhĺasom Prenajímatel'a v množstve nevyhnutne potrebnom
pre pracovnú činnosť a vždy písomne inÍormovať Prenajímatel'a o prípadnom možnom nebezpečenstve.
Vprípade porušenia povinnosti skladovat' nebezpečné látky len spredchádzajúcim písomným súhlasom
Prenaiímatel'a a len v mnoŽstve nevyhnutne potrebnom pre pracovnú činnost' Náiomcu, môže Prenajímatel'
uplatňovat' zmluvnú pokutu vo výške 1.ooo,- EUR v kaŽdom je{o-tlivom prípade zistenia porušenia tejto
povĺnnosti; tým nie ie dotknutý nárok na náhradu škody čo ai v rozsáńu ořevvšuiLicom vÝšku zmluvnej pokuty.

Dátum Pod VRIA:



Por. Č' Dátum prideIenía Funkcía
't.

2,

4.
5.

6.

7.
8.
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PRíKAZ VRIA č.17lzoll Počet strán: z
Počet príloh: z

Názov príkazu: Zabezpečeníe ochrany pred požiarmí prí prenajímaní objektov, príestorov
a čínností právníckýmĺ osobami a podníkaiúcímí fyzíckýmí osoĹamí

Platnosť od: oĺ.ĺ o.zoĺl do: odvolania

Spracoval: Dátum: Żo'o9.2011

Kontrolou poverený:

V súlade s ustanovením ! 6 zákona č. 3'l4!zool Z.z. o ochrane pred požiarmi v znenĺ neskorších predpisov nazabezpečenie ochrany pred poŽiarmĺ pri prenajímaní obiektov, priestorov a činností právnickýmĺ osobami
a podníkajúcĺmi fyzickými osobamĺ

PRIKAZUJEM

aby do zmlÚv s právnickými osobami a podnikajúcimi fyzĺckými osobami, ktoré uzatvára naša spoločnost,, bolí
zapracované ďalej uvedené úlohy vyplývaiúce z ustanovení predmetného zákona V tomto rozsahu;

ĺ. Základný rozsah:

a) zabezpečiť v prenaiatých objektoch a v priestoroch vykonávaníe preventÍvnych protipožiamych prehIiadok
a odstraňovať zístené nedostatky;
zabezpečovať plnenie opatrení na ochranu pred poŽiarmi v mimopracovnom čase,
zabezpečovat'pravidelné škoteníe a overovanie vedomostío ochrane pred požiarmĺ zamestnancov a osôb,
ktoré sa s vedomím právnickej osoby alebo podnĺkaiúcej fyzickei osoby zdržujú v jej obiektoch;
vypracÚvať, viest a udržĺavať v sÚlade so skutočným stavom dokumentáciu ochrany pred požiarmi
s výnimkou:

-,,Požiarnych poplachových 5merníc,, obiektu
_,,Požiarnych evakuačných plánov,, objektu

organizovat' a vyhodnocovat' cvičné požĺarne poplachy
umoŽniť orgánu vykonávajúcemu štátny požiarny dozor a obci vstup do objektov a priestorov na účely
vykonania kontroly plnenia povinností na Úseku ochrany pred požiarmi, poskytovať ĺm poŽadované
doklady, dokumentáciu ochrany pred požiarmĺa súvisíace podklady a informáiie,
splniť opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov, uložené orgánom vykonávajúcim štátny požíarny
dozor alebo obcou v nĺmi určených ĺehotách,
zabezpečiť vykonávanĺe pravidelnei údržby a kontroly stavu požiarnotechnických, technických a
technologických zariadenív Iehotách ustanovených vo všeobecne záväznom právnom predpise ak sú tieto
v maietku alebo správe náiomcu,
dodržiavať pri skladovaní, ukladaní a prí manipulácĺi s horl'avými látkami požiadavky protipožiarnej
bezpečnosti ustanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise,
zabezpečovat'technické podmienky a požiadavky protipoŽiarnej bezpečnosti prĺ inštalácĺĺ a prevádzkovaní
paIivových spotrebičov, elektrotepeIných spotrebičov a zarĺadení ústredného ŔÚrenia,
zabezpečiť plnenie ustanovených povinností a určených ÚIoh na úseku ochrany pred požiarmi osobami,
ktoré majú požadovanÚ odbornú spôsobilosť alebo osobitné oprávnenie,
po dohode s prenajímatel'om obstarávať a inštalovať vhodné druhy a požadovaný rozsah
požiarnotechnických zariadenía udržiavat'ich v akcieschopnom stave (opravy, revízie, údržba),
označovat'a udržiavat'trvale vol'né Únikové cesty, únĺkové východy, zásahové cesty, nástupné plochy ako
aj prístup k nim, ako aj prístup k uzáverom rozvodných zariadení elektrickej energĺe, plynu, vody,
k požiarnotechnickým zariadenĺam, zariadeníam na vyhlásenia požiarneho poplachu, 

'požiarnym

vodovodom a k zdrojom vody na hasenie požiarov,

b)
c)

d)

e)

Đ

c)

h)

i')

j)

k)

r)

m)

n

o
zriaďovat' protipožtarne h iadky a zabezpečíťplnenie tch úloha odborn u pflpravu.
po dohode s prenajímatel'om zriadiť a vybaviť potre bný početohlaso vnr poz|arov ak m a obj ekte sídlo
vla cero pravn ckých alebo pod nikajúcich fyzických oso b, m ozu 5a tieto osoby dohodnút' o zriadení iednej
oh lasovne dohoda m ust c.
neskorších

pozlarov;
mnu formu

mať podl'a 5 15 vyhlášky 'tztlzooz o Pozlarnel preve ncll nent
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2, Všeobecnépovinnostl

a) náklady, ktoré sÚvÍsía
objektu,

so správou obiektu ajeho protípožÍarnou bezpečnost,ou, hradí vlastnk (správca)b) náklady, ktoré sÚ z hl'adiska och rany predprevádzky hradi. užívatel'(nájomca),
požiarmĺ v príamej súvislostĺ s technológíou výroby aleboc) nájomcovia umoŽňujú prenajímateI'ovĺ (vlastníkovĺ objektu) vykonávať pravídelnú kontroĺu a prehliadky na

úseku ochrany pred pożíarmĺ,
d) nájomca je povĺnný preukázatelne sa

z nich vyplývajúce (príloha č.ĺ)
zoznámíť so zásadamí protÍpožiarnej bezpečnosti a plniť povinnostÍ

e) nájomca odovzdá prĺ podpise zmluvy doklad o oboznámeníprenajímatel,ovi 
(prfloha č.z)

]ili:.ľh''',;H:J""l"'#j:'ł:ľ;,ľ."r1i'"x'ľi,:i":?;ľ;il,:lr:.,?"",ľečení úloh vyplývajúcích vyplývajÚcĺch
Text tohto príkazu a príloha č. ĺ môžu byť použité vo forme príloh k łl,lujm-Týmto prÍkazom sa ruší opatrenie R/LK č' 5|zoo4.

Dátum
VRlÁ

Por Dátum
1.

Funkcĺa

2.

6.

8.



Príloha č.ĺ
zÁ5ADY

PĺotjpožiarneíbezPečností na úseku ochrany Pred požiarmi v Prenaiatých objektoch a Pri čĺnnostĺactrl
pľĺestoroch prevád ką

Na zaistenie ochrany pred požiarmi pri činnostĺach právnických a fyzicky podnikajúcích osôb vydávam

tieto zásady protipožiarnej bezpečnosti, ktoré platia pre:

. zamestnancov právnickej osoby
r zamestnancov podnikajúcej fyzickej osoby
r ostatné osoby

Żásady

KaŽdá právnická a fyzická osoba si musí:

ĺ. počĺnať tak, aby nedochádzalo k vzniku požĺarov a musí dodržĺavať zásady protipoŽiarnej bezpečnosti a
plniť povinnosti, ktoré pre fyzickú osobu vyplývajú z ! ĺ4 zákona NR SR č' 3l4|zool Z' z. o ochrane pred
požiarmi v znení neskorších predpisov a jei vykonávajúcĺch predpĺsov na úseku ochrany pred poŽiarmĺ'

2. konať tak, aby nedošlo k vzniku požiarov pri prevádzkovaní palívových spotrebĺčov, elektrotepelných
spotrebĺčov, zariadení ústredného vykurovania a ĺných spotrebičov prĺ skladovaní, ukladaní a prĺ
používaní horl'avých ĺátok a pri manípulácĺĺ s otvoreným ohňom.

3. dodržiavať vyznačené zákazy a plniť príkazy a pokyny prevádzkovatel'a letiska týkaiÚce sa ochrany pred
požiarmi. (najmä zákaz fajčenia a manipulácie s otvoreným ohňom na mĺestach so zvýšeným
nebezpečenstvom vzniku poŽiaru)

4. oznámiť bez zbytočného odkladu príslušnému okresnému riadĺtel'stvu poŽiar, ktorý vznikol
v objektoch, priestoroch alebo na veciach v iej vlastníctve alebo užívaní.

5. Íyzická osoba nesmie:
a) fajčíť alebo pouŽĹvať otvorený plameň na mĺestach so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku

poŽiaru, zakladaťoheň v priestoroch alebo na miestach, kde môže dôjsťk jeho rozšíreníu.
b) vykonávať činnosti, na ktorých výkon nemá osobĺtné oprávnenie alebo odbornú spôsobilosť,

ktoré sa z hl'adiska protipožĺarnei bezpečnosti vyžadujú na ĺch vykonávanĺe podl'a osobĺtných
predpisov.

c) poškodzovať, zneużivať alebo sťaŽovať prístup k požiarnotechnickým zariadeniam, poŽiarnym
vodovodom alebo vecným prostriedkom na ochranu pred požiarmĺ a k uzáverom rozvodných
zariadení' najmä elektrĺckej energie, plynu alebo vody.

d) vyvolať bezdôvodne požiarny poplach, privoIať bezdôvodne hasičskú jednotku alebo zneužĺť
linku tiesňového volania.

e) vykonávať činnosti, ktoré sú spojené so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom vzniku požiaru
bez sÚhlasu prenajímatel'a:

' zváranĺe, tepelné delenie a d'aĺšie spôsoby spracÚvanĺa kovov,
- ĺepenĺe horľavých krytín, strešných krytín, obkladov a StropoV pomocou ohňa,
- spaľovanie horl'avých látok a odpadov.

6. rešpektovať, Že v prenajatých príestoroch nie je povolené používať elektrické spotrebiče' vykurovacie
telesá a palĺvové spotrebĺče , ktoré nemajú platný certifikát.

7. rešpektovať, že v prenajatých miestnostiach, priestoroch nesmie bez sÚhlasu prevádzkovatel'a letiska
vykonávať zmeny na zariadenÍ, opravy a akékoĺ'vek zásahy do elektríckej alebo ínej inštalácie.

8. v oríoade vzniku oožiaru:

. rĺadit'sa požiarnym evakuačným plánom (v prvom rade zabezpečiť a vykonať evakuáciu
osôb z ohrozeného priestoru a oznámĺť vznik požiaru podl'a platných postupov d'alším



I

uŽívateľom )

uhasiť požiar (dostupnými prostrĺedkamí ako: prenosné hasĺace prístroje, požíarne
vodovody - nástenné hydranty a pod), ak nejde uhasiť vznĺknutý požĺar, v takom prípade
zavolať ohlasovňu poŽĺarov na kl. 3333 alebo na t. č. ĺ5o' aĺebo ĺĺz a riadĺť sa podl'a

''PoŽnRNE 
PoPLAcHovÝcH sMERN íc..

9. na vyznačených mĺestach dodržiavať,,ZÁKAZ FAJčENIA a MANIPUláclE s oTVoRENÝM oHŇoM.. .

ĺo. môže fajčĺť ĺba na mĺestach určených prevádzkovatel'om budovy.

11. nesmie zakladať a poškodzovať požíarnotechnĺcké zarĺadenĺa (prenosné hasiace prístroje, požíarne
uzávery - požiame dvere), požíarne vodovody (nástenné hydranty), dokumentáciu ochrany pred
požiarmi (požiarne poplachové smernice, poŽíarne evakuačný plán, požiarny poriadok pracovíska
a pod), ýstražné tabulky, hlavné uzávery vody, plynu a hlavné vypínače elektrickej energie.

ĺz. nesmie ukladať predmety z neľahko horlävých materĺálov a hort'avých materiálov na vykurovacĺe
zariadenia a spotrebiče.

ĺ3' nesmÍe vykonávať neodborné zásahy do všetkých elektrických zariadení.

ĺ4. zistené závady a nedostatky (vo všeobecnosti) ĺhneď ohlásiť správcovÍ/ prevádzkovateľovĺ budovy.

15. dbať' aby nedochádzalo k mechanickému poškodeniu elektríckei inštalácie.



Pri prenajímaní obiektov a priestorov prevádzkovatel'a letiska právnickou alebo fyzlcky podnĺkaiúcou
osobou:

zÁzNAM

Zamestnanec: Potvrdzujem, že som bol oboznámený s protipoŽiarnymi predpismi na príslušnom
pracovisku, zásadami protipožiarnej bezpečnostĺ v rozsahu prílohy č.ĺ a porozumel som ĺm v plnom
rozsahu.

oboznámený dňa ..'............

Príloha č.z

zÁzľĺłĺvl

Podpĺsom potvrdzujem, že som bol oboznámený so základnými zásadami protĺpožĺarnej
bezpečnosti v areálj a objektoch prevádzkovateľa letiska a zaväzujem sa tĺeto zásady dodržĺaväť.

podpís
zodpovedného zástupcu nájomcu

*

* Prĺ čÍnnostiach v obiektoch a priestoroch prevádzkovateľa letíska právnickou alebo fyzícky
podnikajricou osobou

UPOZORNENIE: V prípade odmietnutia podpísania týchto zásad vstup do areálu a objektov nebude
umožnený.

Meno a Príezvisko Dátum narodenia



ľR,llotĺi ĺ,/o

CAPRONI LOUI{GE
Pre
ó spÍŕj€mnenE Váĺ odl*t,

PoZVÁNKA l

LET|5KoM R śTEFÁNIKAl



-

1.1

1.4

PľíIoha č.1l

Pravidlá a postupy akceptovania, preberania, uchovávania a následného spracovania
pozvánok oprávňujúcich cestujúcich k vstupu do Business saIónika

1. VvuŽívaniesalónikacestuiúcimi

,,Klasické" letecké spoločnosti - v zmysle aktuálneho letového poriadku

Cestujúci, ktorí sa preukáŽu kartou Priority Pass, kartou Airpoń Angel, kartou ATC- Acircle the Club a

Diners Club lntl.
osoby, ktoré sú sprevádzané určeným zamestnancom nájomcu alebo
prenajímatel'a, alebo na základe ich zváŽeniaje osobe povolený vstup do salónika

2.2.2

Karta PrioriĘ Pass
Cestujúci je dżitel'om karý Prioriý Pass a preukáŽe sa kartou pred vstupom do salónika. Embosovaná
Časť karty obsahuje údaje: číslo kańy, meno dżitel'a karty a platnosť karty. Zamestnanec nájomcu
skontroluje meno na karte a meno na palubnej karte. V prípade, Že údaje zodpovedajú majitel'ovi a karta
je platná, zamestnanec nájomcu, ,,preŽehlí" údaje cez imprinter na voucher, vyplní ostatné údaje podl'a
vyznačených častí a dá podpísať dźitel'ovi karty. originál voucheru odovzdá cestujúcemu a umoŽní mu
vstup do salónika a vyuŽĺtie poskytovaných sluŽieb' ĎalŠie dve kópie voucheru slúŽia na vyúčtovanie.
NeoodoísanÝ voucher nebude akceotovaný na zúčtovanie!
Cestujúci má povolené, na základe zmluvy medzi spoločnosťou Prioriý Pass a prenajímatel'om, zobrať
si so sebou maximálne 3 osoby. V prípade, Že to cestujúci vyuŽije, musí sa skutočnosť zaznamenať do
vouchera.

2.3. Karta Diners Club lnternational

2.3.1. Cestujúci je dżitel'om karty Diners Club a preukáże sa kańou pred vstupom do salónika. Embosovaná
časť karty obsahuje údaje : číslo karty, meno dżĺtel'a karty a platnosť karty. Zamestnanec nájomcu
skontroluje meno na karte a meno na palubnej karte. V prípade, Že údaje zodpovedajú majitel'ovi tak
zaeviduje dżitela karty www,lounqeqatewav.com/loungegateway/login/loqin.cfm vyplní ostatné údaje
podl'a poŽadovaných castí.

Cestujúci má povolené, na základe zmluvy medzi spolocnosťou Priority Pass a prenajímatel'om, zobrať
si so sebou maximálne 3 osoby. V prípade, Že to cestujúci vyuŽije' musí sa skutočnosť zaznamenať' pri
registrácii.

1.5

2' Akceotovanie cestuiúcich

,,Klasická" letecká spoločnost'- v zmysle aktuálneho letového poriadku

',Klasická" letecká spoločnosť umoŽňuje svojim cestujúcim vyuŽívať sluŽby v salóniku v prípade, ak
cestujúci obdźí na check-ine pozvánku na vstup do salónika v zmysle Prílohy č. 10 zmluvy.
Cestujúci sa pri vstupe do salónika preukáŽe pozvánkou a palubnou kartou. Zamestnanec nájomcu túto
pozvánku odoberie, skontroluje, či údaje na pozvánke sú identické s údajmi na palubnej karte, či sú
vyplnené všetky údaje na vstupenke, a to: meno cestujúceho, číslo letu, dátum, pečiatka leteckej
spoločnosti a ak áno, tak umoŽní cestujúcemu vstúpiť do salónika a vyuŽiť poskytované sluŽby.
V prípade, Že cestujúci sa pri vstupe do salónika nepreukáŽe vstupenkou, ale predloŽí nájomcovi iný
doklad, zamestnanec nájomcu sa telefonicky skontaktuje so zástupcom leteckej spoločnosti alebo jeho
handlingouým agentom a prekonzultuje moŽnosti vyuŽitia sluŽieb v salóniku. Aż na základe súhlasu
leteckej spoločnosti je umoŽnené cestujúcemu vstúpiť do salonika a vyuŽiť poskytnuté sluŽby.
Zamestnanec nájomcu vyžiada od zástupcu leteckej spoločnosti doručenie vypísanej vstupenky na
meno cestujúceho.
Aktuálne kontakty na zástupcov leteckých spoločnosí a handlingouých agentov budú odovzdávané na
recepciu v saliniku

2.1.
2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.

2.1.4.

2.2.
2.2.1

2.3.2
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2.4.2

2.4.
2.4.1

2.5.

2.5.1

2.7.
2.7.1

2.5.2.

2.6.

2.6.1.

2.6.2.

2.6.3.

2.6.4

Karta Airport Angel
Cestujúci je dżitel'om karty Airport Angel a preukáŽe sa kartou pred vstupom do salónika. Embosovaná
časť karty obsahuje údaje: číslo karty, meno dżitel'a kaĘ a platnosť kańy. Zamestnanec Nájomcu
skontroluje meno na karte a meno na palubnej karte. V prípade, Že údaje zodpovedajú majitel'ovi a karta
je platná, zamestnanec Nájomcu, zaznamená na www.recordvisit'airportanqel.co.uk a vyplní ostatné
údaje podl'a poŽadovaných častí.
Cestujúci má povolené, na základe zmluvy medzi spolocnosťou Airport Angel a prenajíatmel'om , zobrať
si so sebou maximálne 4 osoby. V prípade, Že to cestujúci vyuŽije, musí sa skutočnosť zaznamenať do
vouchera. Deti do dvoch rokov majú vstup bezplatný.

Karta ATC- Acircle the Club
Cestujúci je dżitel'om karty Acircle the Club a preukáŽe sa kartou pred vstupom do salónika.
Embosovaná časť karty obsahuje údaje : číslo karty, meno dżitel'a kańy a platnosť karty. Zamestnanec
nájomcu skontroluje meno na karte a meno na palubnej karte. V prípade, Že údaje zodpovedajú
majitel'ovi a kańa je platná, zamestnanec nájomcu, zapíše údaje do registračného listu, vyplní ostatńé
údaje podl'a vyznačených častí a dá podpísať dżitel'ovi karty. Následne umoŽní cestujúceńu vstup do
salónika a vyuŽitie poskytovaných sluŽieb. originál registračného listu slúŽi na vyúčtovanie a zostáva u
prenajímatel'a, jeho naskenovaná kópia bude mesačne zasielaná spoločnosti ATC- Acircle the Club.

CestujÚci má povolené, na základe zmluvy medzi spoločnosťou Acircle the Club a prenajímatel'om,
zobrať si so sebou podl'a typu členskej karty maximálne 4 osoby. V prípade, Že to cestujúci vyuŽije,
musí sa skutočnosť zaznamenat do registračného listu. Deti do dvoch rokov majú vstup bezpiatný.

Povolený vstup osôb, urěených zodpovednými osobami prenajímatel'a alebo nájomcu
Vstup do salónika je umoŽnený aj tým osobám (zväčša návštevám), ktoré určí zodpovedná osoba
prenajímatel'a alebo nájomcu.
Takýmto osobám (návštevám), ktoré neodlietavajú v daný deň z letiska Bratislava, je moŽné poskytnúť
vstup len v dobe, kedy salónik je vol'ný, čiŽe minimálne obsadený odlietavajúcĺmi cestujúcimi, áleno
v dobe, ked'v zmysle denného plánu prevádzky nie sú plánované odleý.
osobám (návštevám), ktoré sú zároveň odlietavajúcimi cestujúcimi je umoŽnený vstup do salónika aŽ po
odbavení sa na check-ine.
V prípade umoŽnenia vstupu do salóniku na podnet zodpovednej osoby prenajímatel'a táto odovzdá
osobe (návšteve) vyplnenú vstupenku, ktoru podpíše a uvedie svoj telefonický kontakt. 2.6.4.
Zamestnanec nájomcu odoberie vstupenku, skontroluje vyplnenie údajov, skontroluje podpisový vzor
(pozn' pozvánka v tomto prípade nebude mať pečiatku leteckej spoločnosti). Ak vśetky údáje sú
v poriadku, osobe je umoŽnený vstup do salónika. Ak na vstupenke chýba niektoý údaj, zamestnanec
nájomcu zatelefonuje na uvedený kontakt a overí si umoŽnenie vstupu. Zamestnanéc nájômcu následne
postupuje na základe obdżaných informácií.2.6.4. Výška spoplatnenia bude nájomcovi oznámená po
jej predchádzajúcom schválení obomi zmluvnými stranami. V prípade, ak dôjde ku skutočnostiam, ktoré
majú vplyv na takto určenú výŠku spoplatnenia, bude nová výška po predchádzajÚcom schválení
zmluvnými stranami upravená a oznámená nájomcovi za rovnakých podmienok.
Výška vstupu pre osoby, určené zodpovednými osobami prenajímatel'a alebo najomcu je 7
euro/1 vstup/2hodiny bez DPH.

Karta Slovenská sporitel'ňa
Cestujúci, ktoý je dżitel'om karty Slovenská spońtel'ňa, sa preukáŽe embosovanou kreditnou kartou
V|SA Gold alebo platnou embosovanou kreditnou kartou V|SA Exclusive pred vstupom do salónika.
Embosovaná časť karty obsahuje údaje: číslo karty, meno dżitel'a karty a piatnosť karty. Zamestnanec
nájomcu skontroluje meno na karte a meno na palubnej karte' V prípade, Že údaje zodpovedajú
majitel'ovi a karta je platná, zamestnanec nájomcu, požiada o ,, Potvrdenie Klienta ó vyuŽití sluŽieb
Business salónika", vyplní ostatné údaje podla vyznačených častí a dá podpísať dżitel'ovi karty. originál
potvrdenia slúŽi na vyúctovanie a klientovi umoŽní vstup do salónika na vyuŽitie poskýovanýc'h sluŽieb.
Cestujúci má povolené, na základe zmluvy medzi spoločnosťou Slovenská sporitel'ňa-a prenäjímatel'om,
zobrat si so sebou maximálne 2 osoby. V prípade, Že to cestujÚci vyuŽije, musi sa śkutočnosť
zaznamenať do ,, Potvrdenie Klienta o vyuŽití sluŽieb Business salónika,,'

Spracovanie pozvánok a ich následné wúětovanie

Mesačné spracovanie pozvánok vykonáva zamestnanec nájomcu a počty osôb, ktoré vyuŽili sluŽby
v salónikoch uvádza na tlačive ,,Vyučtovanie za mesiac ..'.. ,, tak, ako je to uvedené vo vzoré v Prílohe č.
12 zmluvy pre Business salónik. Vstupenky a ostatné doklady musia byť riadne vyplnené; iba vtedy ich
nájomca proti podpisu akceptuje.

2.7.2.

3.

3.1



3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

Pozvánky sa pracovávajú pre kaŽdú "klasickú'' leteckú spoločnosť zvlášť' Počet pozvánok sa uvedĺe do
tlačiva.

Počet vstupov vyplnených na účtenkách spoločnosti Prioriý Pass sa uvedie do tlačiva. Vzhľadom na
to, Že na jednej účtenke môŽu byť zaznamenané maximálne 1 + 3 osoby, je potrebné na túto skutočnosť
prihliadať'

Počet vstupov vyplnených na účtenkách spoločnosti Dinerc Glub lnternational sa uvedie do tlačiva.
Vzhl'adom na to, Že na jednej účtenke môŽu byť zaznamenané maximálne ĺ + 3 osoby, je pďrebné na
túto skutočnosť prihliadať.

Počet vstupov vyplnených na úctenkách spoločnosti Airport AngeI sa uvedie do tlačiva. Vzhl'adom na
to, Že na jednej účtenke môŽu byť zaznamenané maximálne 1 + 4 osoby, je potrebné na túto skutočnosť
prihliadať.

Poöet vstupov vyplnených na registračných listoch spoločnosti Acircle the Club sa uvedie do tlačiva'
Vzhl'adom na to, Že vjednej kolónke registračného listu-môžu bý. zaznamenané maximálne 1 + 4
osoby, je potrebné na túto skutočnosť pńhliadať.

Počet vstupeniek, poskýnuých osobám od určeného zamestnanca prenajímatel'a, sa uvedie na
príslušné tlačivo.

Vypísané ,,Vyúčtovanie za mesiac .'...'." aj so vstupenkami prevezme zamestnanec prenajímateľa proti
podpisu.

Zamestnanec prenajímatel'a písomne oznámi rlýšku dosiahnutých tržieb za uplynulý kalendárny mesiac
a z tohto údaja vypočíta čiastku odplaty v zmysle zmluvy. Na základe uvedenej čiastky zamestnanec
nájomcu vystaví prenajímatel'ovi faktúru v zmysle zmluvy.

4' oprávnení zástupcovia prenaiímatel'a

Tabuľka č. 1

Ttf.oblasť Meno e-mail

Mgr. Henrieta
Zatkovä

Výpočet
úh

Eva

Skyport



5' oorávnení zástupcovia náiomcu

Meno

Prevádzka BTS

Fakturácia/úhrady



osoby oprávnené vyuŽit' vstupenku
(a súčasne majúce status zodpovednej osobyprenajímáteľa podľa bodu 2.7. tejtoprí!ohy)

1. Predseda predstavenstva a výkonný riaditel'

2. Clenovia predstavenstva

3. Riaditelia divízií

Mená osôb a podpisové vzory budú zaslané listom a priebeŽne aktualizované



Vyúčtovanie Business salónika

Sumárza mesiac rÔk -'"""'

Kontroloval a prevzal
Prenajímatel7 Letisko

ub

the


